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Hallelujás feltámadás örömös ün- 

pén mit susog a tavaszi szellő lei- 

At lehelő, lágyan meleg hangja? 

Az olajlák hegyének kinszenvedé- 

halálfélelmét sirja vissza évezre- 

s multból szenvedésektől terhes lel- 

üi inkbe? 

Az Élet kelyhének keserüségekkel 

sok harci 

Avagy a bánatüző remény napsu- 

ras biztatását zengi, hogy elmulik 

iünk a keserü pohár? 

Talán meg vagyon irva a Sors 

inyvében, hogy rajtunk is mindenek- 

k be kell teljesedni? 

Végig keli járnunk a kinok utját 

olaifák áruló hegyétől a Golgota 

egváltó keresztfájáig? 

Teremt-e megélhető Eszmét az Em- 

er gunykacajtól kisért megfeszitte- 

se? 

ek? 

neplés napján 

Hallelujás feltámadás örömeit su- 
ogia-e az évszázadok vizében megfü- 

isztött husvéti langy szellő? 

Ember az Embert becsüli-e? 

Ember az Embert szereti-e? 
UEmber az Embert segiti-e? 

Ember az Embert ismeri-e? 

Vagy bevégeztetett? 

Bevégeztetett a feltámadás 

ye nélkül? 

Ember az Embernek 

átja? 

HEmber az Embernek nem testvére? 

Ember az Embernek nem életsor- 

osa? ; 

A léleknek ninecs feltámadása? 

Nincs feltámadása a lelkiismeret- 

remé- 

nem feleba- 

14 

Nines feltámadása a becsületnek? 

Sirba tettük az önérzetet? 

Eltemettük a magunk meghecsü- 

fit? : 

HEilhantoltuk az erkölcsi érzést? 
Csak a választottak vannak sokan 

ninesenek kiválasztottak? 

Az eszméket hordozók és profétás 

magabizással, apostolos hittel terjesz- 

tők? 
Feltámadás hagyományörömeit ün- 

: is hiába keressük az 

Eszmét? 
1 

zerkesztősé és kiadóhivatal: Timisoara, Piaja Sf. Gheorghe 

zenigyörgy- é) 4. Telefonszám : Reggeltői este kilenc óráig 252, 

zoniul i10 vagy 2-42. Egyes szám ára: 4 lei, Bukarestben 5 lei, 
agyarországon 20 fillér, Ausztriában 20 garas, jugoszláviában 
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Az utat mutatók, az írányt kijelő- 
lők, az eszméket hordozók? 

2 

GAZDAS 

A küzdve küzdés keresztutját nem 

szenteli meg a bizvabizás? 

Emberek! Öregek és ifjak, vakok és 

látók, süketek és hallók, erősek és 

gyengék, egészségesek és nyomorultak, 

ébredjetek! 

Ébredjetek a feltámadás ünnepén. 

Hozsannás tavasz harsonái harsan- 

nak. 

Harsannak a harsonák és az Élet 

örök dalát zengik. 

Zengik az elmulás hazugságát és a 

lét diadalát mindenekfölött. 

Harsonázva harsogják az Élet értel- 

mét, melyet magunkban kell keres- 

nünk. 

Keresni kell magunkban, munkánk- 

ban, minden lépésünk fáradozásában, 

verejtékező arcunk minden verejték- 

cseppjében. 

Kolozsvár, április 8. 

a kolozsvári 

csütörtökön délelőtt házkutatást tar- 

ben, valamint a National nyomdában. 

Ezen alkalommal a gyulafehérvári 

népgyülésre vonatkozó röpcédulákat 

kobozták el. Tegnap ujabb fordulat 

Angol font: 

schilling 
frank: 3088-3090 3100. : 

.................................
...................... 

ujdons 
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ágok 
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— 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 

vUcHETIcH ENDRE De 

; rökkévaló, 

.................................. 

a csendőrsée 

cédualá 

Tegnap hirt adtunk már arról, hogy ! 

rendfentartó hatóságok 

tottak a nemzeti parasztpárt hivatalos 

lapjának, a Patriának szerkesztőségé- 

azomsmezosmssnusamasammnsa
 azun orensmmzsenzesmzemai 

783 -783 25-784, 
dinár: 283 külföldi, 278 belföldi, 

6470-6480, francia frank 632-634-640, olasz 

cseh korona: 47735-4 76-4 66, német márka: 38 35 
22.55-2258 2260, magyar pengő: 

nagy választékban 

megérkeztek és 

legolcsóbban 

vásárolhatók 

ára 5 lei 

let, havonkint 60 

és mindig van és 

van és 

az Ember 

hekatombái fölött is 

és mindig, ujra meg ujra fel- 

Van 

milliók 

mindig 

támad. 

Ujra meg uira megtagadja a létet 

és ujra meg uira létezik. 

Az 

szekere 

Enyészet kegyetlenül robogó 

nyomán az Élet virágai fa- 

é; nemzedékek pusz- 

meg mnemze- 

Nemze 

tulnak és nemzedékek 

lékek végeláthatatlan 

sora vezet a Jövendőbe. 

örökkévaló 

Csodálatos és csodálatosan büles 

misztériumba a természetnek. 

Keserüségekkel telt poharat nyuijt 

zomijuhozó aikunknak, vagy a győ- 

nyörök nektáros kelyhét: vagyunk. 

Ez az Eszme, ez a lét értelme, az 

a elpusztithatatlan, az 

i parasztpárt kolozsvári vezetői ugyanis 

hirt kaptak arról, hogy a kajántói 

csendőrség számos parasztot letartóz- 

tatott, mert vétettek a rendtörvény el- 

len. Az első jelentések után a nemzeti 

parasztpárt vezetősége Mihali ren- 

dőrprefektushoz fordult felvilágositás- 

ért. A rendőrprefektus azonban kKije- 

lentette, hogy a letartóztatásokról mit- 

sem tud. Ezen nyilatkozat után Cori- 

történt ebben az ügyben. A nemzeti l anu dr, Nascu Traján és Cute- 

ecsszazenomamoamanzaszauoa 

Zürichben a lei 3227 Párisban 16 - 
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dollár: 

Dénes és Pollák 

Gyárv. 
Telefon 24. 

Előfizetési árak: 
negyedévre 160 lei, félévre 300 lei, egész évre 

600 lei. - Külföldön havonkint 90 lei, negyedévre 250 lel, 

félévre 450 lei, egész évre 900 lei, postai kézbesitéssel egyült. 

Állami üsztviselők és nyugdijasok 200/ kedvezményt élvernek. 

Cégtulajdonos : 

: Andrássy-ut 

Temesvárott és vidéken házhoz kézbesilye 

1alottaiból mindig s mindig, uira és 

vira feltámadó. 

Az Eszme, melyet az olajfák hegyén 

bilincsekbe vernek, melyet tövisko- 

szoru koronáz, melyet megcsufsinak, 

kigunyolnak, kikacagnak, melyet száz- 

szorosan megtagadnak, mielőtt a fel- 

világosultság hajnalán az értelem 

egyszer is szólana, mely végigijária 

a szenvedések véráztatta országutját a 

Golgotáig, melyet keresztre feszite- 

nek és a tagadás dárdáival megsebez- 

nek, halálra kinoznak, de mégis uira 

meg uira feltámad. 

Hallelujág feltámadás örömös ün- 

nepén nem az olajfák hégyének kin- 

szenvedéses halálfélelmég sirja vissza 

évezredes multból a tavaszi szellő lei- 

ket lehelő lágyan meleg hangja, ha- 

nem a feltámadás hozsannás, mind- 

örökké való örökkévalóságát. 

............................ 

at találtak nálulk 
anu Aurél dr, a Patria szerkesztője 

autón Kajántóra mentek, hogy meg- 

győződjenek a szóbanforgó hirek való- 

diságáról. Kolozsvárra visszaérkezve 

kijelentették, hogy a kajántói csendőr- 

ség csütörtökön délután tényleg letar- 

tóztatott harminc parasztot, akiknél a 

gyulafehérvári nagygyülésre vonat- 

kozó röpcédulákat találtak. A csendőr- 

ségen egész éjjel folytak a kihallga- 

tások és a kolozsvári vezetők közben- 

járására tegnap délelőtt a letartózta- 

tott parasztokat szabadon bocsátották. 

A gyulafehérvári nagygyüléssel 

kapcsolatban egyébként a Curentul il- 

letékesnek mondott forrásból ugy ér- 

tesül, hogy a kormány végleg elha- 

tározta a gyulafehérvári gyülés be- 

tiltását. A betiltás oka az, hogy az 

ilyen manifesztációk téves következ- 

tetésekre adnak a külföldön alkalmat, 

tekintettel Gyulafehérvárra történel- 

mi jellegére. A kormány még husvét 

előtt tudomására hozza a nemzeti p
a- 

rasztpártnak ezt a betiltást azzal, 

hogy hajlandó akárhány gyülést enge- 

délyezni Erdélyben, esak Gyulafehér- 

várott nem. 

divatáru- 
házában 

e Belv.: Mercy-u. 
Telefon 10-24. 
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Hőfehér ruhájában 
három felnőtiteit keresztelnek husvét vasár- 

napján a tenmesvéári magyar baptisták 

Temesvár, április 8. 

Kicsiny, de barátságos külsejü ház 

a Józsefváros egyik utcájában. Az 

udvar felől lépcső vezet fel a lakásba, 

amely szinte visszatükrözteti azt a bé- 
kességet, csendességet, lelki boldog- 

ságot, amelyben lakói élnek. Ami elütő 

vé teszi más polgári lakásoktól: két 

harmónium, irógép meg asztalokon 

sok könyv, kotta, füzet, nyomtatvány. 

A lakás a magyar anyanyelvü temes- 

vári baptisták prédikátorának, Mol- 

nár Károlynak a lakása. 
sSzemben ülünk egymással. És hall- 

gatom, hogy ez 

a közel négyszáz esztendős felekezet 
szelőtt esak bujva, titokban ter- 

jeszíhette tanait a felebaráti 

szeretetről, jóságról, könyörüle- 
tességről, 

melyet Jézus Krisztus hagyott a vi- 

lágra. Rejtekekben, magánházak meg- 

hitt szobáiban jöttek össze a testvé- 

rek, hogy hallgassák a Bibliát, imád- 

kozzanak és énekkel dicsérjék az 

urat. Sok türésükbe, szenvedésükbe 

került, amig sikerült a különböző ál- 

lamok kormányait mggyőzniök, hogy 

a baptista vallás nem jelent felforga- 

tást, nem jelent rendbontást, hanem 

jobbakká, boldogabbakká akarja az 

embereket tenni, hivőbbekké akarja 
őket nevelni. Végre az államok sor- 

ban bevették a baptistákat is az el- 

ismert vallásfelekezetek közé és meg- 

adták nekik a szabad vallásgyakorlás 
jogát. 

- Ma már Románia alkotmánya is 

elismer minket, - mondja hitéből fa- 

kadt önérzetes örömmel Molnár Ká- 

roly prédikátor, - törvényes hitfele- 

kezet vagyunk és vallásunk szervezeti 

szabályai annak idején megjelentek a 

hivatalos lapban is. 

Érdeklődöm a baptizmus temesvári 

mozgalma iránt. 

Negyven esztendeje van annak, 

hogy Temesvárote megjelent az 

első baptista misszionárius. Az 

első baptistatelep a Fröbl-utcában 
létesült és ott van ma is. 

A prédikációk és istentiszteletek nyel- 
ve itt német volt és idejártak hosszu 
évtizedeken keresztül a más nyelvü 

baptisták is. 

esztendeje annak, hogy a magyar és 

a román baptisták ebből a gyülekezet- 
ből békességesen kiváltak. Mindkét 
nemzetiségből annyian voltak már, 
hogy elérkezettnek látták az időt 
arra, hogy külön gyülekezetet képez- 
zenek, amelyben saját anyanyelvü- 
kön tarthassák az istentiszteleteket. A 
temesvári magyar baptisták, akik 
körülbelül háromszázan vannak és a 
temesvári román baptisták, akik két- 
száz lelket számlálnak, akkor alkot- 
ták meg a maguk külön gyülekezeteit, 
ahogy a hitközséget nevezik. A német 
gyülekezetnek Theil Mihály, a ma- 
gyarnak Molnár Károly, a román- 
nak pedig Pascu Athanász a prédi- 
kátora, papja. 
Romániában jelenleg körülbelül 

hatvanezer baptista van, akiknek 
gyülekezeteik három szövetségbe 
tömörülnek és pedig anyanyelv 

szerint román, magyar és német 

szövetségbe, 
amelyek viszont egymással szoros 
kontaktusban vannak és összekötte- 
tést tartanak fenn a baptisták világ- 

szövetségével is. A romániai magyar 
baptisták szövetségének központja 
Nagyváradon van. Ott van teológiá- 
juk is, árvaházuk, menedékházuk, in- 

Most van azonban két 

a
.
 

iternátusuk és modernül felszerelt 
i nyomdájuk. A teológián képezik ki 

i prédikátoraikat. Az árva és mene- 
dékházban helyezik el nemcsak az ár- 
vákat, hanem ott laknak a más vá- 
rosokból Nagyváradra került bap- 

tista vallásu tanulók is. A román 
prédikátorok Bukarestben 
van szeminárium. Német prédikátoro- 

kat jelenleg Romániában még nem ké- 

képzésére 

dik teológiai tanulmányaik elvégzé- 
sére. Jelenleg is 

egy temesvári fiu. 

- Gyülekezetüket, illetve imaházu- 
kat, prédikátorukat, azonkivül külön- 
böző intézményeiket egyházi adókból 

artják fenn, ugyebár? - kérdem. 

- Dehogy, nálunk nincsen kivetett 

egyházi adó. Nálunk önkéntes havi 
hozzájárulások vannak, melyeket 
csakis a felnőtt és kereső hivek tel- 
jesitenek. 

Mindenki jószántából igyekszik te- 

hetségéhez képest minél töpbet ad- 

ni, mer hiszen a Biblia azt mond- 

ja, hogy a jókedvü adakozót sze- 

reti az Isten. 

Ezekből az önkéntes adakozásokból 

azonban nemcsak egyházi szükségle- 

teinkről és intézményeink fentartásá- 
ról gondoskodunk, hanem forditunk 

ezekből kulturális célokra is. 

Érdeklődöm ünnepeik és 

teleteik iránt. 

- Ünnepeink, - hangzik a válasz 
- ugyanazok, mint a többi kereszté- 
nyeké, husvétot, pünkösdöt, és 
karácsonyt egyszerre üljük és 

istentisz- 

azaesamaesozzozamnam 

peznek, a jelölteket Hamburgba kül- 

van Hamburgban 

megszenteljük a vasárnapot. Vallásos 
összejöveteleink vannak kedden, szer- 
dán és pénteken este. Vasárnapokon 

délelőtt kilenc órakor és délután négy- 

kor tartunk istentiszteletet. 
- A gyermekek vallásoktatását ho- 

gyan végzik? 

- Gyermekeink állami iskolába 

járnak, a hittant pedig imaházunkban 
tanuliák az ugynevezett vasárnapi 

iskolában. Vasárnaponkint különben 

a felnőttek részére is vannak külön 

összejövetelek. A férfiak részére van 

külön önképzőkörünk, a nők pedig az 
ugynevezett irgalmas-egyletben fejte- 

nek ki jótékonykodó müködést. 

Molnár prédikátor azután elvezet 

imaházukba. Tágas, tiszta terem ez, 

sürü sorokban állanak benne a padok, 

elől emelvény. A pódium felemelhető 

deszkái vizmedencét takarnak. Ebben 
történik időnként az alámerülési szer- 
tartás, amint a keresztelést nevezik. 
Csak felnőttet keresztelnek, akit 

előbb az egész gyülekezet előtt szi- 

goruan megvizsgáztatnak a hit- 

ágazatokból. Most husvét vasár- 

napján lesz három ilyen alámeri- 

tés. 

A keresztelendők hófehér ruhában ál- 
lanak, a prédikátoron pedig fekete pa- 
lást van. Ezt is csak ennél a szertar- 
tásnál veszi föl, máskor polgári ru- 
hában végzi az istentiszteletet. 

- Az imaházunk már szük, - 
mondja boldog örömmel a prédikátor, 
- de ha a Megváltó megsegit, meg- 
épitjük a kápolnánkat. 

Kubán Endre. 

Emma 

Temesvár, április 8. 

Két hónap előtt nagy feltünést kel- 
tett Aradon az Egyesült Bank össze- 
omlása. Alig határozták el a részvé- 
nyesek a bank felszámolását, máris a 
büntetőfeljelentések lavinája indult 
meg a bank igazgatósága ellen. Az 
aradi ügyészség letartóztatta Ka r- 
ton Aladárt, a bukott bank vezér- 
igazgatóját és György Ignác cégve- 
zetőt, néhány napra rá pedig Éles 
Géza drt, a takarékpénztár elnökigaz- 
gatóját is. Éles Temesvárott is számta- 
lan vállalatnál bir érdekeltséggel és 
letartóztatása nagy feltünést keltett. 
Éles Géza vizsgálati fogságát az aradi 

A Dukkott aradi b 
letartóztatoti elnökigazgatóját szaba- 

don bocsátoitták 

Eeze.m..um 

asza na vemnneo 

rali 

törvényszék a mult héten ismét meg- 

ellen beadott felebbezést tegnap tár- 
gyalta a temesvári táblai vádtanács. 
Három órai tanácskozás után elrendel. 
te a vádtanács Éles Géza szabadlábra 
helyezését, mert ugy találja, hogy a 
vizsgálat érdekében nincsen semmi 
szükség Éles további fogvatartására. 
A tábla döntését táviratilag közölték 
az aradi törvényszékkel ugy, hogy Éles 
még tegnap délután elhagyta az aradi 
ügyészség fogházát. Karton vezérigaz- 
gató és György cégvezető ügyében a 

1 husvéti ünnepek után dönt a vádta- 
1 nács. 

i 
i 

ünnepe 

Temesvár, április 8. 
Ma ünnepeljük husvét ünnepét, a 

halottaiból diadalmasan feltámadt 
Megváltó emlékezetét. Husvét két nap- 
ján az emberek a harangok hivó sza- 
vára sietnek Isten házába és nemcsak 
a testükön, hanem a lelkükön is ün- 
neplő ruha van. Husvét vasárnapján 

a székesegyházban délelőtt kilenc óra- 
kor Pacha Ágost püspök ünnepi 
nagymisét tart, amelynek keretében 
magyar szentbeszédet mond. A belvá- 
rosi plébániatemplomban délelőtt tiz 
órakor lesz a nagymise német szent- 

Husvét 

Nagymisék és ünnepi szentbeszédek a 
ternesvári fenplomokban 

templomban az ünnepi nagymise ki- 
lenc órakor kezdődik és Wetzel 
György segédlelkész német szentbe- 
szédet mond. A gyárvárosi katolikus 
templomban féltizkor tartják a nagy- 
misét és a prédikációt. Az erzsébetvá- 
rosi plébániatemplomban féltizkor 
Pater László tart magyar szentbe- 
szédet, mely után a nagymise követ- 
kezik. A mehalai templomban tiz óra- 
kor lesz nagymise. 

Husvét hétfőjén a székesegyházban 
reggel kilenc órakor nagymise, mely- 
nek keretében Fiedler István viká- beszéddel. A józsefvárosi plébánia- rius németül prédikál. A belvárosi 
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Nőicipő 
zgggzgzzzzggzzz zzzzzzzzzz ....... ; 

divatszinekben, 

drapp, szürke, 

homok 

vasárnapján tiz órakor ünnepi i 
tisztelet, urvacsora és prédikáció. 
urvacsorát osztja Szaboloska 
hály főesperes, 
bolcska 

: Hétfőn délelőtt 

telet, urvacsora és prédikáció. Az 
vacsorát osztja Szabolcska László 
lelkész, a prédikációt tartja Elek 
Gyula segédlelkész. 
templomban vasárnap tiz órakor ! 
hus Károly főesperes magyar is 

tiszteletet tart prédikációval és ur 
csoraosztással, hétfőn délelőtt tiz « 
kor Schemmel Viktor segédlelk 
német istentiszteletet tart prédikát 
val és urvacsoraosztással. 
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hosszabbitotta harminc nappal. Az ez 

............. ...... 

plébániatemplomban tiz órakor n 
mise és közben Ferch Mátyás 
kanonok magyarul prédikál. A józ 
városban 
esperes kilenc órakor magyarul 1 
dikál és nagymisét mond. i 
r 

kilenc órakor lesz a nagymise pr 
kációval. Az Erzsébetvárosban fé 
kor nagymise és Pater Norbert né 
prédikációja. A 

templomban tiz órakor lesz nagyn 
és szentbeszéd. 

1928 április 

Metzger Márton dr. 

A gyá 

ugyanc »si plébániatemplomban 

mehalai katoli 

1 A református templomban hus Is 
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tiz órakor isten 
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Kerékpárok! 
Csak elsőrendü gyártmányok mint! 
Puck, Dürkopp, Deutsche 
Fahrzeug A. G. stb Az összes 
alkatrészek legolcsóbb forrása 
Schuster Gusztáv 
kerékpár-, varrógép- és gramofon 

mechanikus. 
Temesvár - Belváros Dom tér 16. 

lavitások úorsan és oontosan eszközöltetnek. 4 
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t, uátnán 
cserépkályhaimat 

és minden e szak. 

mába vágó mun- 

kát legszolidabb 

árban ajánlom. 

e 

Garantált pontos 

nmunkát végzek. 

dukbania 

Ugyelíre am 

u lnlézkal 

Tdulnak, I 

mint egy ír 

ián] 1 

mgelálye nél 

URI GYÖRGY 
Mályhás 

II, Calea Dórobantitor (Rékási-ut) 26. 
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Temesváriak találkozóhelye 
BUDAPEST legelsőrendüi, 
modern családi szálloja az . 

ISTVÁN KiRÁLY 

v, Podmaniczky-u. 8. sz. 
Mérsékelt árak, modemn iive b 
berendezés, központi fűtés, ne 44 
melegvizszolgáltatás, litt. 
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Elsőrendű konyha. u 
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690leivesz 
Belváros, Jenőherceg-utca 
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Kaphatók: 

III08 

Épületvasak: 
Traverzek, 
Betonvasak, 
Faconvasak 

állandóan 50 vagon Timisoarán 
raktáron 972 

lag. A. Jakobi é Comp 
Telefon: 6-92. 
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Resica, április 7. 

esica szorgalmas munkásnépe szo- 

Ml an ünnepli meg husvét ünnepét. 

nunkások közül sokan összetett kéz- 

rendő megrendelése és nem tudja 

es munkásait foglalkoztatni. Azon- 

azoknak a legtöbbje is, aki nin- 

Mikn elbocsátva, vagy tartósan sza- 

ságolva. csak redukáltan dolgoz- 

Wlik a hét bizonyos napjain és igy 

teste igen sovány. A munkások ke- 

"Kethiányát pedig érzi az ipar és a 

il eskedelem, sőt a környékbeli mező- 

Hükdaság is. 
önnek az egész vidéknek az 

isztenciája ugyanis mina 

nagy gyárvállalathoz füződik és 

élet- 

munkásság insége gondba borit- 

a a többi lakosságot is. 

VI Kundl vezérigazgató, akit Org- 

dan Konstantin helyébe hoztak, 

inapok előtt foglalta el állását, de 

iködésének eddig nem sok látszatja 

n. Egyelőre még csak birálja, leki- 

* nyli a régi rezsimet, de a gyár virág- 

sztál sát még nem inditotta meg. Lehet- 

yes, hogy ez ilyen rövid idő alatt 

m is következhetett még be, azon- 

na munkások ezt nem tudják meg- 

eni. Szegények azt várták, hogy mi- 

lyt Kundl átveszi a gyár vezetését, 

onnal lesz rengeteg munka, megin- 

lnak a gépek, okádni fogják a füs- 

a kémények jeléül annak, hogy a 

hókban ismét óriási mennyiségekben 
vad a kincs: a vas. 

Egyelőre azonban csak átszervezé- 

si intézkedések történnek. Takaré- 

vásárolni az igazgatóság előzetes 

engedélye nélkül. ; 
ha az igazgatóság mindehhez hoz- 

járul, akkor az előterjesztést le kel
l 

ildeni Bukarestbe a legfőbb vez
ető- 

a szükséges dolgokat. A resicai ke- 

skedők ezentul egy banit sem keres
- 

k a Resica-müveken. Az átszervez
és 

lásodik módja az, hogy a magyar és 

5met nyelveket még az eddiginél is 

bban számüzték ennek a dus válla- 

tnak igazgatásából. A tisztviselők 

cserélése most kissé alábbhagyott 

hivatalnok mellett ott van már az 

ód. 

Senki nem tudja, hogy mikor kap- 

ja meg felmondását és mikor ül
 

helyébe az, aki most még csak csen- 

atll des szemlélő és tanuló. 

a Minap a bukaresti ujságok a sok szo- 

coruság közepette némileg örvende- 

s hirt hoztak a Resica-müvek tiszt- 

előinek. Arról volt szó, hogy ezek 

asuti szabadjegyet kapnak. Valami- 

ugyauis a régi Magyarországon a 

asutak mind a Resica-müvek tulajdo- 

éban voltak és alkalmazottai szabad- 

gyel utaztak. Mikor aztán Baross 

r magyar kereskedelemügyi mi- 

1szter a vasutat államositotta, szer- 

dés biztositotta a Resica-müvek al- 

mi almazottai számára továbbra is a 
asuti szabadjegyet. A román impé- 

ium átvétele után azonban ez meg- 

i, telelonszám : 

=o-s 

TARJÁN 
(v. Kálmán) 951 

papierkereskedés 
Str. V. Al xandru (Hunyady-u.) 6. 

1 

ghez, amely aztán beszerzi és elkül- 

xyan, azonban minden vezető állás
- 

an levő régi müszaki és adminisztrá-Í 

a 

Érthető volt tehát, hogy a mostani 

hir miért keltett örömet. Az öröm 

azonban csak két napig tartott, 

mert jött a pótrendelet, 

amely kimondja, hogy egyszeri uta- 

zásra kaphatnak a vasuti vezérigaz- ! 

] 

1 
1 

Badapest, ápuilis 7. 

Nádosy Imre volt országos fő- 
kapitány, akit a frankhamisitásból ki- 
folyólág elitéltek, tegnap kiszabadult. 
Nádosy Imre büntetését a kishartai 
fegyházban töltötte, ahonnan, most a 
nem rég kiadott amnesztjatörvény 
alapján bocsátották ki. Nadosy a fegy- 
házban igen csendesen viselkedett, 
hordta a rendes rabruhát és nem fo- 
gadott el semmiféle könnyitést, vagy 
kivételt. A többi rabbal együtt ker- 
tészeti munkaval foglalkozott, cellájá- 
ban pedig olvasott és irt. A fegy- 
ház igazgatósága az amnesztiarendelet : 
megjelenése után Nádosyt is felter- 

állomáson a 

Teljesenm számúűzték 
magyar és német nyelvet a Resica-művek 

vazgatásából, amely egyelőre csak az át- 

szervezés munkájánmnál tari 

gatóságtól a Resica-müveknek azon 

tisztviselői szabadjegyet, akik azért 

utaznak valahová, hogy egyik-másik 

Resica-müvek részéről 

szállitott vasuti anyagot adjanak át. 

Ez bizony nagy csalódást jelent a vas- 

gyári tisztviselőknek. 

Dbaduuli 
Nádosy Imre a kishartai fegyházból és 

birtokára utazott 

jesztette kegyelemre nemcsak jó ma- 
gaviselete alapján, hanem azon a ci- 
men is hogy büncselekménye hazafias 
indokokból fakadt. Nádosy Imre nagy- 

es oldal 

törő elfogatására. Igy értek el a 
Dózsa-utcába, ahol éppen a villamos 
jött, amelyen M a c k Mihály rendőr- 
komisszárius is helyet foglalt Mack az 
üldözés láttára leugrott a villamosról, 
elébeszaladt a betörőnek és lefogta. 
A harminc év körüli embert az er- 
zsébetvárosi rendőrségre kisérték, 
ahol Rhode Sándor rendőrgaz- 
gató fogta vallatóra. Kihallgatása 
során elmondotta, hogy Rebholz 

Lajosnak hivják és állásnélküli szoba- 
festősegéd. Először azt állitotta, hogy 
nagy nyomora késztette erre az első 
bünös lépésre. A kihallgatás során 
azonban megtört és rövidesen tizen- 
két betörést és lopást vallott be. El- 
mondotta, hogy ő fosztotta ki nem- 
régen a Csáky utcai, Emmausz-utcai 
lakásokat és több más betörést kö- 
vetett el. A lopott holmit eladta, 
vagy elzálogositotta. Rendszerint a 

délelőtti órákat használta ki betörései 
végrehajtására. Meg motozása 
során sok zálogcédulát 
találtak nála. Egyelőre az erzsébet- 

városi rendőrseg őrizetében marad. 

pénteken vetette le a rabruhát és a 
fogházból való kiszabadulása 
Budapestre utazott. Az éjszakát báty- 
janál töltötte, majd szombaton reggel 
Baranyamegyében levő birtokára uta- 
zott. Nádosy teljesen megőszült és 
amikor a cselédség meglátta, könnye- 
zett. A környékbeii földbirtokosok 
tömegesen jöttek, hogy felkeressék 
Nádosyt, ez azonban nagy kimerült- 
ségére va ó tekintettel, senkit nem 
fogadhatott. 

........ 

Elsimn 

.
 

Temesvár, április 8. 

Wegener Pál, a nagy szinmü- 

vész és társulata temesvári vendégjá- 

teka körül a jegyeladás miatt támadt 

kavarodás az utolsó napon mégis csak 

békés megoldást nyert. A szokatlan 

ügyben érdekeltek belátták, hogy a hi- 

res külföldi müvész temesvári szerep- 

lését még sem szabad kulturbotrányba 

fullasztani és erre való tekintettel teg- 

nap délben megtörtént a kérdés rende- 

zése. A német kulturliga tudvalevő- 

leg már napok előtt visszalépett a 

Wegener vendégjáték megrendezésétől 

iés kijelentette, hogy a szinházat nem 

veszi igénybe, mivel az Occident jegy- 

eladási iroda Wegener bukaresti im- 

presszáriójától, Canarachetól 

megbizást nyert az előadások rende- 

zésére, a reklámra és a jegyek árusi- 

tására. 
Az Occident azonhan nem kérte a 

várostól a szinház használatát és 

igy nyilt kérdés maradt, vajjon 

Wegener bol is fog játszani. 

A város állandó választmánya teg- 
nap délben közel másfél órás ülésben 
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foglalkozott ezzel a kérdéssel és a nagy 

német vendégmüvész szereplésének za- 
vartalan lefolyását biztositandó kizá- 1 

varodás gátló akadályait 

Wegener Pál iermnesvéri vendégjátélka 

Körül és ma izét előadás lesz 

rólag Wegenerre való tekintettel, 

olyan értelmü határozatot hozott, hogy 

a szinházat a vasárnap délutáni és es- 

ti előadás megtartására átengedi Ca- 

narachenak, mint Wegener megha- 

talmazott impresszáriójának. Ilyfor- 

mán vasárnap d. u. hat órakor Strind- 

berg Haláltánca, kilenc órakor pedig 

Andrejew Leonid Gondolat cimü da- 

rabja lesz müsoron. A jegyek árusitá- 

sát az Occident eszközli, azonban ki- 

kötötte a város állandó választmánya, 

hogy 

nem szabad magasabb helyárakat 

kérni, mint amilyeneket a német 

kulturliga kért és a város már 

megállapitott. Az árak közötti kü- 

lönbözetet az Occident köteles Ca- 

narache felelősségére az illetők- 

nek visszatériteni. 

Megjegyezzük, hogy Wegener tegnap 

Aradon szándékozott előadást tartani, 

de amikor a társulatával megérkezett, 

megütközve látta, hogy semmi előké- 

szület uem történt és ezért az előadás 

el is maradt, Wegenerék még tegnap 

este átjöttek Temesvárra és itt a ka- 

akkorára 

már sikerült végleg elháritani. 

anas 

Tei 

Temesvér, április 8. 

Tegnap sikerült ártalmatlanná ten- 
ni egy veszedelmes betörőt, aki már 
hónapok óta tartotta rettegésben az 
Erzsébetváros lakóit. Rafael Mi. 
hályné Hattyu utcai lakósnő tegnap 
délelőtt hazatért bevásárlásairól és 
amikor a hálószobába lépett, ijedten 

ssteseeks 

az Erzsébetvárosbann dolgozott, amiilor 

izgalmas hajsza után elfogtál 

vette észre, hogy a ruhaszekrényben 
egy idegen férfi kotorász. Az asszony 
nem vesztette el lélekjelenlétét, ha- 
nem kérdőre vonta az ismeretlent, 
mire ez félrelökte utjából az asszonyt 
és kirohant az utcára. Rafaelné utá- 

után 

-
 

na sietett és üldözés indult meg a 
Hattyu utcán végig a vakmerő be- 
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az AsvArYviz 
EEJEDELME 

Igen valószinü, hogy Rebholznak 
köze van ez év január elején Róth 
Dezső dr. ügyvéd lakásában elköve- 
test betöréshez is. Telijes bünlajstro- 
mának összeállitásáig nem szállitják 
az ügyészségre, hanem a rendőrsé- 
gen marad. 

émnyeges 
eltérési nemi hoz a 

menmnetrenmned a tenmes- 

vári forgalomalbaan 
Temesvár, április 8. 

Nehezen születik meg az uj vasuti 
menetrend. Már ismételten irtunk róla, 

hogy az államvasutak uj tavaszi me- 
netrendje most van készülőben. A 
temesvári kerületi üzemfelügyelőség 

megbizottai, akik Bukarestiben részt- 
vettek a vezérigazgatóságnál a menet- 

rend összeállitásának érdekében meg- 
tartott értekezleten, most tértek vissza 

azzal, hogy végleges megállapodás 
még mindig nincsen és hogy az ünne- 

pek után még egy három napos kon- 

ferencia lesz. A menetrendnek temes- 

vári vonatkozásaiban nem lesznek lé- 

nyeges eltérései a mostani állapotok- 
kal szemben és csak a személyvonatok 
közlekedésében várhatók nagyobb vál- 
tozások. Itt emlitjük meg azt is, hogy 

azok az ideiglenes temesvári vonatko- 
zásu meneirendváltozások, melyekről 
bukaresti lapok nyomán emlékeztünk 

meg, egyelőre nem lépnek életbe. 

Bukaresiben nem igen mutatkozik 
hajlandóság arra, hogy azokat a ki- 

vánságokat, melyeket a bánsági vas- 

uti hatóságok tolmácsoltak, honorálják. 

Kivánatos lett volna, hogy az a gyors- 

vonat, amely este tiz órakor indul el 

temesvárról és másnap délben érkezik 
Bukarestbe, már délután öt órakor 

induljon, hogy a temesváriak reggel 
érkezzenek a fővárosba és azonnal 
dolguk után lássanak, ezen azonban 

nem változtatnak. Éppen igy nem igen 
fognak változtatni a közvetlen kör- 

nyékből Temesvárra reggel érkező vo- 

natok menetrendjén sem, ugyhogy 

ezek a vonatok többnyire reggel öt 
és hat óra között futnak be a józsef- 
városi pályaudvarra és a vidéki em- 
bereknek hosszu órákon keresztül kell 
varniok, amig dolgaik elintézésére in- 

Mdulhatnak. 
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Házhelyeket 
legolcsóbban vehet Ujkissodán, a vil- 
lamos megallótól 10 percnyire fekvő 
lelepen, Cl-ölenként 100 lei, 155 Cöl 

15.500 lei, mely összeget 12 havi rész- 

letben kamatmentesen törlesztheti, te- 

hát egyhavi részlet csak 1000 lei Sies- 

sen, mig a készlet tart! Érdeklődjön 

lernyancsev Tivadarmál, IV, Horvath 

Boldi sár-utca 3. 678 

Alkaimi ajándék 
i óra, ékszer és ezüst 

disztárgyakban 

a leg- 
szolldabban beszerezhetők. 

= Őra és ékszerjavitómühely = 

ALEX. KLEIN 
órás és ékszerészz; 

Belváros, a Palace-kávéhaz meflett. 
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Hirek 
Piros tojás ] 
Husvét ünnepének legszebb és leg- 

hangulatosabb emlékeztetője a piros 

tojás, amely már hosszu-hosszu évti- 

zedek óta ősi tradicióként őrzi ennek 

kellemes- a nagy ünnepnek báját és 

ségét. A husvéti népszokások azok az 

örömből fakadó tettek, amelyek a 

Megváltó feltámadásának örömére 

születtek és honcsodtak meg minden 

népek közöztt. Szükséges, hogy ezen 

a szent ünnepen mindnyájan érezzük 

az ünnep nagyságát, fenségét és hogy 

együtt örüljük azokkal az örvende- 

zőkkel, akik megünneplik a Megváltó 

feltámadását. A husvéti örömök egyik 

legnépszerübb megjelőlője a piros to- 

jás és a husvéti öntözés, amelynek 

szines piros tojás a jutalma. Jelkép, 

amely az ajándékozást akarja meg- 

örökiteni, azt az ajándékot, amelyet 

nem kényszerből, hanem örömében ad 

az egyik ember a másiknak. Fehér 

nyulacska és piros tojás az a bájos és 

hangulatos jelkép, amely kedvessé, 

közvetlenné és maradandó emléküvé 

teszi minden idők husvétját. De ter- 

mészetes is, hogy az örömök tulzsu- 

foltan áradnak elő ilyenkor husvét- 

táján az emberek lelkéből és szivéből, 

mert talán nincs még egyetlen olyan 

nagy ünnepe a keresztény világnak, 

mint a husvét, amely örökre emlékünk- 

be vési, hogy Jézus Krisztus feltáma- 

dott. Örüljünk tehát a husvéti ünnep- 

nek fentartás nélkül, akár gazdagok 

vagyunk, akiknek minden jó megada- 

tott, ami csak föltalálható az életben, 

akár koldusszegények, akiknek nem 

jutott más egy pirosra festett tojás- 

nál, mert ezek a husvéti ajándékok, 

kezdve a legdrágább ékszerektől egé- 

szen az egyszerü piros tojásig, mind 

annak az örömünnepnek jelképei, 

amely hirdeti a népek Megváltójának 

föltámadását. i 

- A Déli Hirlap legközelebbi száma 

a husvéti ünnepek után szerdán kora 

reggel a rendes időben jelenik meg. 

- Létics püspök Temesvárott. Lé- 

tics György dr. görög keleti szerb 

püspök a szerb husvéti ünnepek alkal- 

mával Temesvárra jön, hogy az isten- 

tiszteleteket celebrálja. Vasárnap haj- 
nalban négy órakor Létics püspök 

tartja a feltámadási ünnepséget és 

ugyancsak ő vezeti utána a körmene- 
tet. Vasárnap délelőtt tiz órakor a püs- 
pök a székesegyházban tart ünnepi 
nagymisét, hétfőn délelőtt tiz órakor 

pedig a mehalai szerb templomban 
miségik. 

- A temesi magyarság szervezke- 
dési gyülései. A Magyar Párt ma dél- 
előtt Gátalján, délután pedig Végvá- 
ron tart szervezkedő gyüléseket, ame- 
lyeken a párt temestorontáli központ- 
ja részéről Ambrózy Andor báró, 
Veterany Viktor dr. Németh 
Kálmán, Gy ulay János dr, Osz- 
tie Andor és Pál!l György dr. vesz- 
nek részt. Holnap, husvét hétfőjén a 
Bessenyey-teleb és Ujkisoda tartja 
meg szervezkedő és tisztujitó közgyü- 
lését. Délelőtt féltiz órakor a Besse- 
nyey-telepi Plank-féle vendéglőben 
lesz megbeszélés, utána pedig az uj- 
kisodai Berg-féle vendéglőben tartják 
meg a tisztujitó közgyülést, amelyen 
Veterany Viktor dr., a vármegyei ta- 
gozat ügyvezető elnöke fog elnökölni. 
Uijkisoda és a Bessenyey-telep ma- 
zyarsága egyelőre közös tagozatban 
esoportosul, azonban később a tagok 
szaporodása esetén két külön tagozat- 
ra fognak szétválni. í 

A PEROSI ORATORIUM latin-ma- 
gyar-német szövegkönyve a Bánát 
hirlapírodában kaphaté. 

felszólalásnak Athanasiu megkérdi So- 

Nem engedélyezi 
a kormány a gyulafehérvári népgyűlést 

Bukarest, április 8. 

A kormánypárt tagjai tegnap dél- 
előtt a szenatusban értekezletet tar- 
tottak, amelyen Bratianu Vintila 
miniszterelnök nagyszabásu beszédet 
mondott. A miniszterelnök elsésorban 
megköszönte minisztertársai támoga- 
tását és különösen azon miniszterekét, 
akik nem tagjai a liberális pártnak. 
Az általános politikai helyzetről szólva 
kifejtette, hogy a liberáiis párt ma az 
egyetlen kormányzó tényező, majd 
birálta a nemzeti parasztpárt akcióját 
és kétszinüségét. Hangsulyozta, hogy 
a kormány és a többseg kötetessége 
megvédeni az alkotmanyt. Kérte a 
képviselőket, hogy a parlamenti szünet 
alatt keressenek érintkezést a nép. 
tömegekkel, ellenőrizzék a törvények 
alkalmazását és szerezzenek tudomást 
a lakosság szükségleteiről. Beszélt 
ezután Gyulafehérvárról és kijelen- 
tette, hogy ennek a városnak meg 
kell maradni a nemzeti egység szim- 
bolumának. Nem lehet megengedni : 
ezt a gyülést, amely az ország kül- 

ellenségeinek gyülése lenne. Ezután 
jelentette, hogy juniusban rendkivüli 
ülésszakot hivnak össze. 
Lupu Miklós dr. köszönetét tol- 

mácsolta a miniszterelnöknek és to 
vábbi őszinte együttmüködéséről biz- 
tositotta. S a ve a nu kamarai elnök 
a minszterelnököt a többség támo. 
gatásáról biztositotta Argetoia- 
nu megigérte, hogy minden erőből 
teljesiteni fogiák a pártvezér utasi 
tásait. Duca belügyminiszter meg. 
állapitotta, hogy a liberális párt lel 
kileg megerősödött és egyenes uton 
halad előre. Végül Toni Iliescu 
szenátusi alelnök fejezte ki a sze- 
nátus bizalmát. 
A parlamenti ülésszak befejezése 

tegnap délután ment végbe. Bra- 
tianu miniszterelnök felolvasta a ré- 
genstanács üzenetét, amely berekeszti 
az ülésszakot. Ezután Nicolaescu 
a szenátus nevében köszönetet mon- 
dott a kifejtett nagyértékü törvény- 
hozási munkáert és az ülésszakot be- 
rekesztette. 

ausmasszessacmzsam 

Könnyezeii a detelktiv 
akii hiivesgyilkossággal vádolnalkk, 

amikor a letartóztatási ügyét tárgyaltlálk 
Temesvár, április 8. ! 

Soreanua hitvesgyilkossággal 
gyanusitott detektiv sorsa felől dön- 
tött tegnap a temesvári törvényszék 
Athanasiu-Farchescu dr. tanácsa. Ar- 
ról volt szó, hogy jóváhagyja-e a hi- 
vatott forum a vizsgálóbiró által elren- 

i 

i 

delt vizsgálati fogságot, vagy pedig 
temesvári pénzügyigazgatóságon szol- 
gálatot teljesitő tisztviselőtől kapta, 
ijjoggal vett erőt rajta a féltékenység és 

elrendeli Soreanu szabadlábra való he- 
lyezését. A tárgyalás a vád és védelem 
kemény harca volt. Nicolanmu ! 
ügyész egy óra hosszat tartó beszédben 
mutatott rá azokra a körülményekre, 
amelyek Soreanu bünössége mellett 
szólnak. Amikor vége volt az ügyészi 

reanut: 
i 

- Mondja meg, ki ölte meg a fele- 
ségét? 
Soreanu hangos sirásra fakad: 

Elnök ur én eddig is, most is csak az 
igazat mondtam és vallom. Ő öngyil- 
kosságot követett el. Kérem ne tartsa- 
nak ártatlan embert fogva. 
Bottez védő ugyanolyan hosszu és alapos védőbeszédében utal arra, hogy hasonlóan a vád feltevéseihez, a véde- 
sessssaoac sssznmmmosaasozamazoaasamozoaoanazssa 

- Görög keleti virágvasárnap. , A görög keleti román és görög ke- leti szerb egyházak ma ünneplik meg virágvasárnapot. Ebből az alka- lomból a gyárvárosi görög keleti román katedrálisban Tiucra Pat- rik főesperes, a belvárosi görög ke- leti szerb székesegyházban pedig Kosztics Szlobodán főesperes tart ma délelőtt ünnepi nagymisét. 
Válságos a cseh miniszter- elnök állapota. Prágából jelentik : A beteg Svehla miniszterelnök állapota hirtelen rosszabbra fordult. Svehlát szivbántalmak gyötrik, aminek következtében aggódnak érte. 

- Temesmegye rendkivüli hitele. Temestorontálmegye nagytanáecsa ápri- lis 18-án délelőtt tizenegy órakor a 
vármegyeház disztermében rendkivüli közgyülést tart. A tárgysorozaton az i 1928. évre szükséges rendkivüli hitelek 
megszavazása szerepel. ! 

i 

Telefon 13-38. 

Elsőrendü külföldi 

Szabott árak! 

lem feltevéseinek is helyt kell adni. 
Rámutat az előzményekre. Az egész 
családi háboru azért tört ki, mert a 
férj felelősségre vonta feleségét bizo- 

I nyos ajándékok miatt. Az asszony azt 
válaszolta, hogy azokat édesanyja kül- 
dötte hazulról. Amikor Soreanu rá- 
jött arra, hogy az ajándékokat egy, a 

bántalmazta az asszonyt. A feltáma- 
dás ünnepe előtt állunk és azoknak is 
megbocsátunk, akik bünösök, hogy 
nem engednénk szabadon, akik ártat- 
lanok? - fejezte be beszédét a védő, 

A törvényszék sokáig tanácskozott, 
majd Athanasiu elnök kihirdette a 
döntést, amely szerint a sulyos gyanu- 
okok alapján és a vizsgálat továbbil 

menetére való tekintettel, elrendeli So- 
ireanu ellen a vizsgálati fogságot. 

Soreanu lehajtott fővel áll a birák 
előtt, könny csillog a szemében és ma- 
ga elé mormolja: 
- Átrtatlan vagyok. 

sxzomazag 

- Képkiállitás. Ma délelőtt nyilik meg iteczkyné Krausz Ilon- 
ka és Liteczky Endre festőmüvészek együttes kiállitása a Skudier-parkban levő volt Palace-terrasz kioszkjában. 
Kiállitásra kerülnek tájképek, zsáner- 
képek, csendéletek, rajzok, rézkarcok, 
szines linolenumok. A két festőmüvész 
eddigi munkássága révén máris elis- mert nevet szerzett magának és ezért 
bizonyos, hogy mostani kiállitásuk, amely április 18-ig marad nyitva, lá- togatottságnak fog örvendeni. 
- A Lloyd Taverna uri közönsége 

óriási érdeklődéssel nézi végig Rizzi és 
Dick Doretty erőakrobata mutatvá- 
nyait és a Windsor-duó eredeti Párisi 
apacs és gyermekek az utcán cimü 

itáncát. 

Tényi Írén müűsoros táncvizsgáját 
vasárnap, 8-án este 9 órai kezdettel a 
Korona nagytermében tartja. Belépti 
dij 60 lei. 

Alapifva 1847. 

Férfiszövetfel és szabókellékek a legolcsóbban és a legnagyobb választékban kaphatók a Bánság legrégibb szaküzlafében 
B. LECHNER utóda: RABONG « 
Temesvár-Belváros, Szent Cyörgy-tér, püspökpalota 

ártmányok közvetlen im ortja! Tekintse meg tavaszi u donságainkat vételkényszer tauri 

SCHNEIDER 

Szolid kiszolgálás! 

1 

Coventry Eagle 
Motarkerékgárok JAP-motorral 

Muerekvárok, Vvarrógégek, aramolon és Imezek 
4 

i é nagy választékban. 

K
I
7
 

(e 

2- lei darabja 
a következő folyóiratoknak 
az 1922-1926. évekből: 8 

BPanoráma 
ő „Die Woche", „Garten- 

ő 
laube", „Reclams Uni- 
versum", Fliegende 
Blátter", „Megendorfer 

Blütter" stb. 

„L i b r 0"-nál 

a Bega-palotával szemben. 
Telefon: 23-837. 464 

/ 7 . ] Vendéglő-megnyitás! 
Temesvár egyetlen és legszebb 

kiránduló helye a Vadászerdő. Az 
ottani vendéglő, ujonnan átala 
kitva, a legkényesebb igényeket 
kielégitő módon megnagyobbitva, 
megnyilt. 

Saját termésü borok! kigyzt A 
Saját kiszolgálás! Un (ni 
Autóbuszjárat! 

Tisztelettel 

Stöhr János, vendéglős lókh éghar 

Vadászerdei ut 6. szám. 
7 

a klasszikus európai 
motorkerékpár, kar- 
dánmeghajtással, ke- 
resztben fekvő két- 
hengeres blockmotor- 
ralés megbizhatófék- 

berendezéssel. 

e2 

Képvisele. 

ELEGTRON 
Eööeea 
Szent György-tér ; 



u926 április 9 
a 

JUGOSZLÁVIA A SZOVJETBEN 

KERES HÁTVÉDET. Moszkvából je- 

entik: Ottani körök véleménye szerint 

jugoszláv belpolitikai fejlemények a 

zoviet kormány elismerését helyezik 

ilátásba. Nemcsak Radics, hanem 

'ribicsevics is követelik a jugoszláv- 

rosz diplomáciai viszony uijra felvé- 

elét, hivatkozással arra, hogy Jugo- 

zlávia az olasz imperiálizmusssal 

zemben nagyszerü hátvédet találna 

na Oroszországban. 

Lövöldözés a kávéházbani Po- 

sonyból jelentik: Az egyik előkelő po- 

zsonyi kávéházban két fiatalember 

sszeverekedett és revolverrel lövöldö- 

ött egymásra. A rendőrség lépett köz- 

be és letartóztatta a lövöldözőket. Iga- 

oltatásuknál kiderült, hogy mindket- 

tő katonatiszt és azért bekisérték őket 

az ezredparancsnokságra. 

-40 leiért 4 fogásos ebéd a Palace-
 

kávéházban. Szenzációs! 

Heszámithatatlan váltóhamisitó 

kerútnő. Budapestről jelentik: Több- 

ször irtunk már arról a pörösködés- 

kől, amely Keglevich Pál gróf és 

rónő között folyik. A grófnő nagyobb 

arányu váltóhamisitásba keveredett. 

azonban megállapitották róla, hogy 

tetteit beszámithatatlan állapotban kö- 

vette el. A grófnőt most gondnokság 

alá helyezték. 

A legujabb férfiszövetek, 

pouplinok és zephirek nagy választék- 

ban legolcsóbban Cs endes Ignác 

női divatáruházában Gyárváros, Kos- 

sutb-tér. Telefon 753. 

Egyedüli vigaszom, hogy Drágásani 
bort iszom! 
Kapható! 

„Activ a 
Bega-Balsor 1. sz. 

Telefon: 18-98. Telefon: 18-98. 
Szigurancával szemben. 871 

... 

ravaszi ujdonságok nagy választék- 

ban megérkeztek Dénes és Pol- 

lák cégnél. Főüzlet: Gyárváros An- 

drássy-ut. Fióküzlet: Belváros Merecy- 

utca. Cégtulajdonos: Dénes Vilmos. 

utca 20. szám alatti ipari szindikátusi 

székh ázban Mihályíifi Emil teno- 

, rista önálló nótaestéje. 

repelnek a legszebb magyar nóták, 
azonkivül müdalok és magyar opera- 

áriák. Az énekeket Kalló Géza tel- 

ies cigányzenekara kiséri. Az estén 

fellépnek még B ayer Rezső hegedü- 

müvész és Lenhardt Irma ballett- 

táncosnő is. 

HRepülőgépekről bombáztak farka- 

sokat. Berlinből jelentik: Oroszország- 

ban a farkascsordák veszedelmesen el- 

szaporodtak. Ezek a csordák megrohan- 

ják a falvakat és emberben, állatban 

óriási károkat okoznak. A mult héten 

repülőgépekről bombázták a farkas- 

esordákat. A kisérletek olyan fénye- 

sen sikerültek, hogy ezt a farkasirtást 

most rendszeresen fogják folytatni. 

2]
 

- Végre mégis átuszta a Gibraltár- 

szorost. Gibraltárból jelentik: Gleit- 

ze uszóbajnoknő öt sikertelen kisér- 

let után nem mondott le arról, hogy a 

Gibraltári-szorost átussza. Az átuszás 

most végre hatodik nekirugaszkodásra 

mégis sikerült. Gleitze asszony reggel 

fgele órakor indult el a Palomas szi- 

érkezett meg kitünő állapotban az af- 

rikai Ceutába, ahol Punta Leonán szál- 

lott partra. 

-A Palace-kávéházban az esti me- 

müvész játszik cigányzene kisérettel. 

nasználjon KULKA-féle 
dliliom-tejkrémet, liliom- 2 

tejszappant, liliompu- 
dert, 3 szinben. Kapható 

gyogyszertáraban, a „Fekete Sas- a 

oz", I., Szentgyörgy-tér. éa 

ingy- 

Mihályifi Emil nótaestje. Ma dél- 

után öt órakor kezdődik a Jenőherceg- 

Müsorán sze- 

Dentist F. Bömehis fogmüterme 

Timisoara I, Szt. György-tér 4, I. em. 

mnűü 50 lei. Prostean világhirü hegedü- 

kizárólag KULKA Emil városi 

kelyföldről, elmenekülnek 

i aljáról. 

'S kekbe. Szélcsend, mel vihar előtti 

felesége, született Kohner Alisz bá- i ee 

1 

Elszakadó székelyek 
szomoru bucsuja a Hargita aljáról 

Székelyudvarhely, ápr. :. i 

Vásáros zaj, forrongó zsibongás 

tölti be a levegőt. Mikor közeledem 

az udvarhelyi pályaudvar felé, már 

távolból hallható valami szokatlan, 

idegenszerü a máskor csendes, élette- 

len állomás felől. Hatalmas tömeg 

hullámzik a vagonok előtt. Izgatott 

szavak, fojtott könyörgések, eltitkolt 

könnyek. röpködnek a levegőben. Da- 

gadt szemhéju, álmatlan éjszakákról 

tanuskodó asszonyok, pöttömnyi gyer- 

mekek, hajlottkoru férfiak. és a nap 

szomoru hősei, a kivándorlók. Ötven 
családapa szorongatja görcsösen mar- 

kában a vándorbotot, hogy utána- 

menjen annak a sok rajnak, amely az 
utóbbi időben szinte hetente szakadtel 
erről a földről. Kivándorolnak a Szé- 

a Hargita 

Ájult, mély zsibbadás áll be a lel- 

félelmes csendet juttatia eszünkbe 

Hirtelen a vagón ablakában megje- 

lenik egy kemény férfifej és beszélni 

kezd. n 

- Elmegyünk. Elhagyjuk a Székely- 

földet, a Hargita alját. Megyünk 

messze idegenbe, Kanadaországba, 
mert otthonunk nem ád kenyeret, 

megélhetést. : .
.
.
 

Biró Ferenc a neve a beszélőnek 

Máréfalváról. Beszéde könnybefulás- 

sal fenyeget minket, hallgatókat. Mi 
is résztveszünk a fájdalomból, amely 

az idegenbe távozó, hazájából elsza- 

kadó férfinép szivét elönti. 

legy meglett koru, tisztes 

férfi, Mihály János Kadicsfalváról. 

matróna 
i kodva, lesujtva hajtogatja: 

válaszol 

arcu ősz 

Az itthonmaradók közül 

Arra kéri a távozókat, hogy ott a tá- 
vol idegenben is mutassák meg, hogy 

a székely fai igazi, hü gyermekei. 

A sirásba kegyetlen erőszakkal 

füttyent bele a mozdony. Indulást je- 

lez. Egy drámairó tollára lenne szük- 

ségem, hogy leiriam, megörökitsem 

azokat a kétségbeesett jajkiáltásokat, 
sziveket tépő öleléseket, amelyek itt 

egy hatalmas válás utolsó jeleneteit 
mutatjálk. A vonat méltóságos, lassu 

pöfékeléssel megindul és mind gyor- 

sabban viszi az idegen hazába menő- 

ket, a távoli Kanadába kivándorlókat. 
Egy fájdalomtól vonagló, fehér haju 

agg férje vállára támasz- 

= Istenem! Istenem! Hát elment az 
egyetlen fiunk! 

A férfiak sem átalják megmutatni 

nagy fájdalmukat. Előkerülnek a koc- 

kás zsebkendők és elérzékenyülve tö- 

rölgetik könnytől nedves arcukat. Tá- 

voli sarokban, a léckerités mellé hu- 

zódva egy apró emberke sir keserve- 

sen. Pici szive nem tudja, hogy édes- 
apját veszitette el, de azért sir, az is- 

meretlen sejtés és a nagyok példája 

fakasztja szeméből a könnyeket. 

Lehajtott fejijel megyek. A tavaszi 

szellő utánam hozza a fájdalomnak, a 

jajkiáltásoknak egész szomoru erde- 

jét. amelyben pusztulásnak induló szé- 

kely népünk a bizonytalan jövő felé 

bolyongva keresi a boldogulás utját. 

Ifi. Kubán Endre. 

sszsasme ssem.ssssmssamncseeomsncssecnsakzocazasszessaa 

- Kolerajárvány egy hajón. Lon- 

donból jelentik: A Havai Maru japán 

gőzösön, amely hétszáznyolevan utas- 

sal indult el Singaporeból és Délafri- 

kába haladt, 

meghalt. A gőzöst nem engedik egye- 

.
 

i lőre semmiféle kikötőbe befutni, 

nem vesztegzár alá helyezik. A hajó- 

ról senki nem szállhat partra. 

- Palace-kávéházban a déli 4 fogá- 

sos menü 40 lei. 

- Beketow cirkuszigazgató öngyilkos 

lett. Budapestről jelentik: Beketow 

Mátyás cirkuszigazgató öngyilkossá- 

got követett el. 

lakásáról, megállapitották, hogy Beke- 

tow felszállott egy Mohács felé induló 

dunai hajóra és annak kabinjából el- 

tünt. A kabinban megtalálták a felöl- 

tőjét és az utlevelét. Valószinü, hogy 

az igazgató éjjel beugrott a Dunába. 

Az öngyilkosságról értesitették a Du- 

na mentén fekvő községeket, melyek 

most figyelik a hullát. Lehetséges 

azonban, hogy a holttest jugoszláv te- 

rületen bukkan fel és ott az a rendsza- 

kolerajárvány ütött ki 
A ragály következtében eddig hat utas 

ha-: 

Még kedden eltünt a 

bály van, hogy amely község határá- , 

ban egy hullát kifognak, annak a köz- 

ségnek kell azt eltemetni. 

* Női-, férfi-keztyük és harisnyák, 

legjobpbb gyártmányok, legolcsóbban 

Gabriel Pappnál, Str. Alba Julia 5. 

(Hotel Ferdinánddal szemben). 

- Dragoi igazgató eperája. A buka- 
resti opera énekes együttese nagy szor- 

galommal készül Dragoi Szabin te- 

mesvári zeneiskolai igazgató Istenité- 

let cimü uj operájának bemutatójára. 

. ; i A próbák már folynak és az operának 
etről és este kilenc óra husz perckor vnak e 1 

május közepén lesz az első előadása. 

Junius hó végén a fővárosi opera- 

együttes válószinüleg két hétre Te- 

mesvárra jön és ekkor előadják Dra- 

goi gyönyörü dalmüvét is. 

- Trenech ccat a divat! Nagy válasz- 

tékban és minden minőségben, begom- 
bolható bélésekkel legelőnyösebben 

szerezhető be Winternitz női fel- 

öltők és ruhák áruházában, kizárólag 

Belváros, Löffler-palota. 

- A szerelmes herceg tragédiája. 

Nizzából jelentik: Megirtuk, hogy 

Lobkovitz Fülöp herceg a nizzai 

pályaudvaron egy berobogó eksz- 

presszvonat elé vetette magát. Most ki- 

derült, hogy a huszonöt esztendős her- 

ceg az öngyilkosságot azért követte el, 

mert szerelmes volt egy szép táncos- 

nőbe, akit feleségül is akart venni, 

amit azonban a családja a leghatá- 

rozottabb formában ellenzett. 

* Jégszekrények, fagylaltgépek, 

emaille- és aluminium konyhaedények 

leszállitott áron kaphatók Scherter 

Ottó vaskereskedésében, Timisoara, 
Belváros. 

iCcCsomagolópapir 
Irőpeagsir : 

: Erőszereik legolcsóbpbban 

TrARJAÁAÁN 
i papirkereskedésébem- : 
s Str. V. Alexandri (Hunyady-u.) 6. 2 

. 

- Faun. Az angol Knoblauch hirne- 

ves darabja után hasonló eimmel tánc- 

játék készült, amelyet Jakabíffy 

Baby tánctanárnő tanitványaival be- 

mutat. A táncjáték előadása valóság- 

gal müvészi esemény lesz. Ezzel a kö- 

zönség is tisztában van és ebben reijlik 

a magyarázata annak, hogy már előre 

is óriási érdeklődés nyilvánul meg a 

Faun iránt. 

PEROSI ORATORIUM második elő- 

adása a székesegyházban április hó 10- 

én, kedden este kilene órakor. 

a
 

Husvétvasárnap és hétfőn, azaz 
április 8. és 9-én a 

TEMESVARI SÖRFOZDETr.-t. 
dus tartalmu fekete söre 

„ENGLISH-PORTER" 
Ohár illetve korsónként közvetlenül hordóból 

„AMBRUS"-nál erút kimérésre. 
gs ze Azonkivül a Temesvári Sörfőzde összes fajtáju 

palacksorei állandóan jól behütve, házhoz való bzlsegletre is akalmas. Ambrus étterem és sörcsarnok 
Különlegeshusvétivillásreggell ebédés vacsora Szent György-tér, Belváros. 

foehérvári nagygyülésen kivül 

szág másik öt helyén is tartanak gyü- 

dez. A müsor 

5. oldal 

NÉPGYÜLÉSEK NAGYBAN. Bu- 

karestből jelentik: A nemzeti paraszt- 

párt végrehajtó bizottsága ugy dőön- 

tött, hogy május hatodikán a gyula- 

az or- 

léseket. Jasiban, Csernoviezban, Kra- 

jován, Bakauban és Bukarestben is. 

lesznek népgyülések. 

Külföldi casha szövetek nagy vá- 

lasztékban beérkeztek Dénes és 

pPollák céghez. Főüzlet Gyárváros 

Andrássy-ut. Fióküzlet, Belváros Mer- 
ey-utca. 

- Müsoros est a Krisán-telepen. A 

Krisán-telep magyarsága ma eete 

nyolc órakor az ottani mozihelyiség- 

ben nagyszabásu müsoros estét ren- 

nyole számból áll és 

azokban csupa krisántelepi mükedve- 

lők lépnek fel. 

- Ugyanaznap egy házasság, két 

haláleset és három születés egy esa- 

ládban. Mosztárból jelentik: Egy ot- 

tani parasztgazdának, Stevo Pitics- 
nek három fia van, akik közül kettő 

már mint nős ember lakik az apja 
házában és a harmadiknak a napok- 

ban volt a házassága. Érdekes, hogy 

ugynazon a napon a másik két fiu 
felesége lebetegedett. Az egyiknek fia 

született, aki rövidesen meg is halt, a 

másik ikreket szült, akik közül szin- 

tén meghalt az egyik. A parasztgazda 

házában tehát egy napon történt egy 

házasság, három születés és két halál- 

eset. Az élet néha nagyon furcsa 

dolgokat produkál. ! 

Nincs öröm a házban Drágásani 
bor nélkül! 
Kapható: 

„Activa" 
Bega-Balsor 1. sz. 

Telefon: 18-98. Telefon: 18-98. 
Szigurancával szemben. 870 

A Havaia mulatt trió az ő eredeti 

és rendkivül érdekes zene-, ének- és 

táncprodukciójukkal napról-napra tö- 

megesebben vonza a publikumot a 

Royal kávéházba. Ezt a szenzációt ne 

mulassza el senki megtekinteni. Éjfél 

után 1 órakor a bárban játszák táncra 

a legremekebb angol zenéket. 

- Gyilkolt a lezuhanó harang. Mad- 

ridból jelentik: Megrenditő szeren- 

csétlenség történt Rodrigó városában. 

Virágvasárnapján, az ünnepi körme- 

netben haladó gyermekek csoportjára 

a templom tornyából a legnagyobb 

harang lezuhant és 3 kisleányt agyon- 

sujtott. Nagyon sokan sulyosan meg- 

sebesültek. 

A PEROSI ORATORIUM második 

clőadására a elővételi jegyek a Bánát 

hirlapirodájában válthatók. 

- öÖngyilkos lett, mert leépitették. 

Ujvidékről jelentik: Jovánovics 

Szvetiszlav hatvanegy éves magán- 

hivatalnok, aki 

hivatalnoka, a leépités következtében 

elvesztette állását. Az öreg hivatalnok 

azóta a legnagyobb nyomorban élt és 

sokszor nem volt mit ennie. A sze- 

gény embert ez annyira elkeseritette, 

hogy a városon kivül egy robogó vo- 

nat elé vetette magát, amelynek ke- 

rekei testét darabokra szelték. Zsebé- 

ben levelet találtak, amelyben megirja 

szomoru tragédiájának okait. 

- A Déli Hirlap Budapesten állan 

dóan olvasható a Park-szálloda kávé 

házában, VIII. Baross-tér 10. 

- igazságot tesz a iuhász. Kunszent- 

miklósról jelentik: Farkas Lnre ju- 

hász szamarán bejött Kunszentmik- 

lósra és betért az egyik korcsmába. 

Egyszerre csak látta, hogy két előtte 

ismeretlen ember a korcsma udvarán
 

verekszik. Ezen felháborodott, kisza- 

ladt az udvarra és rájuk kiáltott, hogy 

hagyják már abba. A verekedők egyi- 

ke, Nagy Pál, visszakiáltott, hogy ne 

avatkozzék a dolgukba és tréfásan fel- 

ütötte a juhász állát. Ez annyira düh- 

be gurult, hogy kést rántott és azt 

Nagy Pál mellébe szurta, aki a hely- 

szinén meghalt. Farkas Imre juhászt 

a biróság most ezért a virtuskodásért 
két évi és nyole hónapi fegyházra 

l 

egy vállalatnak vo
lt 



husvéti miüsora - 

magyar szinház 
Vasárnap 
d. u, 4/a 3-kor d. e 

Fecskefészek 
Egyetlen vasárnapi 

előadás 

Közgaz daság 

Az S. H. S. (jugoszláv) Folyam- 
hajózás megkezdette temecsvári mű- 
ködését, miáltal az összes német, 
osztrák, cseh és magyar állomásokról. 
valamint Jugoszláviából is, ugy a 
darabáru, mintpedig vagonrakományo 
kat a legrövidebb idő alatt továb- 

Hétfő 

Koldusgrói 
Mérsékelt helyárak 

bitja. Kompliett uszályrakományoknál 
ugy import, mint export esetén. külön 
megegyezés szerint. Mindennemü fel: 
viágositást szivességből telefon 
22 52. nyujt. i 
Magyarország és Csehszlovákia ren- 

dezik a régi koronaadosságot. Prágá- 
ból jelentik: A husvéti ünnepek után 
Budapesten Csehszlovákia és Magyar- 

ország delegációi között megkezdőd- 
nek azok a tárgyalások, amelyek a két 
állam közötti régi koronaadosságok 
rendezését tüzték ki céljukul. A cseh- 
szlovák delegáció, amelyben a külügy- 
minisztérium és a pénzügyminisztérium 
is képviselve vannak, már el is utazott 
Prágából Budapestre, hogy a tárgya- 
lásokat közvetlenül a husvéti ünnepek 
után megkezdhessék. Ugyanakkor a 
delegációval a prágai belügyminisz- 
térium és igazságügyminisztérium de- 

legátusai is Budapestre utaznak, hogy 

a kölcsönös jogsegélyre vonatkozó 
egyezményt előkeszitsék. 

Automobiljok, motorkerékpárok, te- 
hergépek a budapesti nemzetközi vásá- 
ron. Budapestről jelentik: Az idén 
most már 23 év óta fennálló és április 
28-án megnyiló budapesti nemzetközi 
vásár, hiven eddigi gyakorlatához, ez 
évben is megrendezi külön közlekedés- 
ügyi csoportját. A vásár ebben a cso- 
portjában a luxusgépek bemutatása 
mellett elsősorban arra törekszik, hogy 
teljes áttekintést nyujtson mindazok- 
ról a kisebb autókról, motorkerékpá- 
rokról, tryporteurökről és tehergépek- 
ről, amelyek elsősorban a gazdasági 
élet létszükségletének kielégitésére 
vannak hivatva. A vásárnak ez a cso- 
portja belekapcsolódik a vásár köz- 
ségfejlesztési csoportjába is és ép 
ezért elsősorban a magyar vidéki ma- 
gánigényeknek megfelelő gépeken ki- 
vül be fogija mutatni mindazokat a 
motorjármüveket is, amelyek az uttes- 
tek tisztántartása, a tüzoltóság hasz- 
nálata és a mentőegyesületek külön- 
leges céljának megfelelően épültek. A 
vásár közlekedésügyi csoportja már 
az eddigiek szerint is oly nagy terüle- 
tet foglal le, hogy a vásár vezetősége 
kénytelen lesz e célra a tavalyihoz 
képest több mint háromszoros területes i 
a csoport rendelkezésére bocsátani. 

Nyilttér 
(E rovatban közöltekért a szerkesztőség 

nem vállal felelősséget.) 
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Ertesités 
Tisztelettel hozom boldogult férjem 

volt pácienseinek, valamint jóaka- 

róimnak szives tudomására, hogy fér- 

jem fogászati rendelőjét eddigi 5 éven 

át kitünően bevált munkatársa Mo- 

hilo Alfréd ur, vizsgázott fogtechni- 
kus fogja a régi helyen (Szt. György- 
tér, Kossak fényképész mellett) te- 
vább vezetni. Kérjük torábbi szives 

túmogatásukat. 

özv. dr. Sechönberger Mérzé. 

Hétfő 
u. 3-kor d. u. 6-kor 

a 

emplom egere 
Mérsékelt helyárak 

A bécsi Vienmnnna a 

nmesvárottt 

Héttfő 
este 9-kor 

Nászéjszaka 
Utoljára 

o 

és holnap mérköőzik 
a Kinizsivell 

Nagy napja van ma a bajnokcsapat- 
nak. A Viennát, ezt a tökéletes fut- 

iballt játszó bécsi együttest látja ven- 
dégül és módja lesz, hogy a vissza- 
eséséről szóló hireket megcáfolja. A 
Vienna tegnap este kompletten, két 
tartalékkal megerősitve érkezett meg 
Temesvárra. A józsefvárosi pályaudva- 
ron a Kinizsi vezetősége Lazar Kor- 
nél dr. elnökkel az élén várta a ven- 
dégcsapatot. Ma délután öt órakor a 
TMTE pályán kerül össze először a 
Kinizsi a Viennával. Játékosai közül öt 
állandóan az osztrák nemzeti válogatott- 
banjátszik. A csapat stilusa a lapos skót 
stilus. A védelme elsőrangu és kemény 

amely Wetzer irányitása mellett ma 
talán a nagy ellenféllel szemben ismét 
magára talái. A mérkőzésre a TMTE- 
pályát teljesen rendbehozták és a tri- 
bünt is renoválták. A nagy mérkőzés 
előtt vasárnap a Kinizsi B játszik a 
TMTEB ellen, mig hétfőn ugyancsak 
a Vienna mérkőzik a Kinizsivel. Elő. 
zőleg a B csapata játszik a Herthával. 

Jóslásokba nehéz bocsátkozni, de is- 
merve a Kinizsi lelkes ambicióját, a 
győzni akarását, biztosra vehetjük, 
hogy egyrészt szép és élvezetes játék- 
an lesz részünk, másrészt pedig a 

Kinizsi a nagy ellenféllel szemben 
megállja a helyét. A két csapat felál. 
j próbára teszi a Kinizsi csatársorát, ' litása a következő: 

Vienna: 

Horeschovsky 
Blum Rainer 

Kaller Hoffmann Prihila 
Seidi Marad Gschweidi Novacsek Giebisch 
Drescher Raffinszky Wetzer Sepi II Tánzer 

Teszler Vogl Steiner 1 
Steiner II. Hoksáry 

Zombory 
Kinizsi 

zezzeee (D 

A TAC Aradon. Két temesvári csa- 

pat a husvéti ünnepek alkalmából ven-i 

dégjátékra indult. A TAC Aradon ven- i 

dégszerepel, ahol ma az AMTE ellen 

játszik, hétfőn pedig a Gloriával méri 

össze erejét. A TAC csatársora az utób- 

bi mérkőzések során visszanyerte régi 

formáját és reméljük, hogy Aradon 

megállja helyét. A Rapid Nagyszeben- 

be rándul, ahol az ünnepek alatt az 

...... 

régensek 

Sportklubbal játszik. 

A resicai U. D. R. a husvéti ünnepek 

alatt a Zsilvölgyébe megy és az első 

napon Petrozsényben, husvét hétfőjén 

pedig Vulkánban játszik. Resicát egy 

belgrádi csapat, a Beogradszki Nad- 

ricki látogatja meg és a resicai mun- 

kások csapatának ellenfele lesz a két 

husvéti ünnepnap alatt. 

i ottani Tornaegylettel és a Nagyszebeni 

zzeznosazazmszmzassozozza 

Temesvárott 
részívesznek a szinház felavatásám 

Temesvár, április 8. 
A temesvári uj szinház ünnepélyes 

felavatása május hó tizenharmadikán 

megy végbe és a város kulturosztálya 
már megkezdte az előmunkálatokat, 
hogy ez az ünnepélyes aktus minél fé- 
nyesebb keretek között menjen végbe. 
Temesvár város vezetősége, igéretet 
kapott, hogy a felavatási ünnepélyen 
a régenstanács tagjai teljes számban 
vesznek részt, ami a felavatás impo- 
záns voltát fokozni fogja. Az ünnep- 
ség bemutatott részletes programját a 
régenstanács elfogadta és a jóváha- 
zyott program alapján megy végbe az 

1 uj temesvári kulturcsarnok felavatása, 

rosi moziban a vidéki dalárdák nagy 

dalosversenyt rendeznek, este pedig a 

szinházban diszelőadás lesz. A krajo- 

vai nemzeti szinház drámai együtte- 

se ez alkalommal bemutatja Alexand- 

ri Vaszilienek Blanduzia kutja cimü 

darabját. A felavatás részletes pro- 

gramját a város kulturosztálya a jö- 

vő héten hozza nyilvánosságra és ek- 
kor megtörténnek az ünnepélyes meg- 
hivások is. A társadalmi és müvészeti 

élet előkelőségei ugyancsak meghi- 
1 vást nyernek a felavatásra. 

.
.
.
a
.
.
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Husvéti előadások a sziaházban A 
magyar társulat ma, husvét vasárnap- 
ján a Wegener-előadásokra való tekin- 

tettel, esupán egy előadást tart déel- 
után félhárom órai kezdettel. Ekkor 

a Fecskefészek, Graniechstadten kiváló 
zenéjü eperettie kerül szinre. Az ope- 

rett főszerepeit Lengyel Irén, Galetta 
Ferenc, Désy és a társulat legjobb erői 
játszák. Husvét hétfőn három előadást 

i tart a társulat. Délután három órai 
kezdettel a Koldusgróf cimü operett 
van müsoron. A Koldusgróf a régi 
klasszikus operettek sorából való és a 

Május tizenharmadikán délután a vá- 

Kedd 

este 1/2 9.kor 

Olympia 
Bemutató 

Szerda 

este 1/29-kor 

Olympia 
Bucsuelóadás 

külföld összes szinpadain nagy sikere 
volt. A darab főszerepeit Szentgyörg 
Mária, Désy Jenő, Betegh Bébi, Győ 
alakitják. Délután hat órakor az id 
évad legkiválóbb magyar vigjátéka 
Templom egere van müsoron. A bemu l 
tató alkalmával Fodor Lászlónak, a 
világhirre szert tett Dr. Szabó Juci 
szerzőjének ez a vigjátéka nagy siker 
ért el. A hétfő délutáni előadás során 
Pallay Manyi, Mészáros, Jávor alakit 
ják a főszerepeket. Hétfőn este kilenc 
órai kezdettel utoljára kerül szinre a 

Nászéjszaka operett, ez a kiváló és 

szellemes francia darab. Akik eddig 

látták, a legnagyobb elragadtatás 
hangján nyilatkoznak róla. 

Olympia. Kedden és szerdán este bu 
csuzik a magyar társulat Temesvár 
tól. Ez alkalommal Molnár Feren 

legujabb és máris világhirüvé vált v 
darabját, az Olympiát mutatja be. 

keddi bemutató iránt az érdeklődés 

egyre nő, amit legjobban a jegyelővé 
tel igazol. A vezető szerepeket Már 
kus Rózsa, Fekete Irén, Mészáros Béla, 

A A 

Jávor Alfréd játszák. Külön megemli 
tendő Szendrey Mihály igazgató fel 

lépte, aki brilliáns alakitást fog nyuj 

tani. Az Olympia szerdán este bucsu- 

előadás keretében kerül szinre. 

Egykor ünnepelt primadonna 
tragikus halála. Budapestről jelen- 
tik: Belgrádi Berta, aki valami: 
kor Aradon, Kassán és azvalai 
ünnepelt primadonna volt, a budapesti 
dologkórházban meghalt. A gyönyörű 
szépségü nő tiz év előtt morfinista 
lett és ezt a szenvedélyét olyan nagy 
mértékben üzte, hogy belebetegedeti. 
gynak esett és később teljesen meg- 

bénult. Nyolc éven keresztül moz- 
dulatlanul feküdt és ezalatt az egykor 
nyolcvan kilós nő tizenöt kilóra zsu- 
gorodott össze. Gyermekkoporsóban 
temették el csütörtökön délután. 

A meglopott szinész kérelme. Meg- 

irtuk, hogy Vetlényi Rezső szél- 
hámos a Szabó Pál szinésztől bizo- 

mányba kapott müűvirágokat eladta, a 

pénzt saját céljaira forditotta és meg- 

szökött Temesvárról. Miután Szabó a 

virágokat szintén bizományba birta és 

a 

zetéséből kellene megtériteni, arra kéri 
a szinházbajáró közönséget, hogy ado- 

mányaival tegye lehetővé a kár meg- 

téritését. Adományokat a szinházi iro- 

dába kér. 

Heti műsor. 

Vasárnap délután félhárom órakor: 
Fecskefészek. 

Hétfőn délután három órakor: Kol- 
dusgróf. 

Hétfőn délután hat órakor: Tem- 
plom egere. 

Hétfő este kilenc órakor: Nászéj- 
szaka. 

Kedden este félkilenc órakor: Olym- 
pia. 

Szerdán este félkilene órakor: 
Olympia. 
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yengéden simogatta végig a te- 

tintetével a régóta féltve őrzött hol- 

nikat, azután folytatta szavait: 

Időközben fiam elbeszéléséből és 

iselkedéséből sejteni kezdtem, hogy 

niért mondott le annak idején a nő- 

És éppen ezért most bizo- 

yos dolgok bekövet keztetése 

l ülésről. 
miatt 

hogy eljön majd az 

ki fogja 

hogy megházasodik. 

ajra remélem, 

46, 
lőttm jelenteni, 

: En pedig szeretettel fogom keblemre 

ölelni fiam választottját és ha elkö- 

esküvő napja, 

amikor Elemér fiam 

En vetkezik az szivesen 

üÚ adom reá a menyasszonyi ruhámat. 

1 Szavai közben jelentőségteljesen 

nézett Klárára, aki szótlanul mélyen 

elpirult. 

; A grófnő azután tovább keresgélt a 

szekrényben és egyszerre örömmel 

1as wi felkiáltott: 
hi No, 

ruhal 

Ezzel már ki is vette a szekrény- 

ből a kérdéses ruhát és Klára elé tar- 

I totta. : 

Igen csinos, tetszetős, mutatós ru- 

el hadarab volt. 

Klára csillogó szemmel nézte, 

vette és Berkenyey grófnő engedel- 

üimével mindjárt fel is próbálta. 

megvan végre a lovagló- 

Ell 

át- 

Ugy állott rajta, mintha csak reá- 

szabták volna. Nem is kellett azon 

semmitsem igazitani. 

Megnézte magát a grófnő öltöző- 

szobájának nagy fali tükrében és el 

y volt ragadtatva magától. Tapsolni 

a szeretett volna. 

- Gyermekem, - szólalt meg Ber- 

kenyey grófnő, - csak keztyü és lo- 

vaglópálca kell még és máris mehet 

lovagolni. Azaz, hopp, kalapra és fá- 

tyolra is szüksége van. 

Ezzel egy másik dobozt szedett elő. 

amelyből fekete női selyem cilinder- 

kalapot emelt ki. A kalapon rajta 

volt a hosszu lobogó fátyol is. 

adoti 

1felet 

A kalapot feltette Klára fejére és 

nevetve mondta: 

50 - Kész az amazon! 

orsóbal Ebben a pillanatban kopogtattak 

u az ajtón. Elemér volt, aki már türel- 

I metlenkedett. 

- Bejöhetsz, - mondta hangosan 

1 az anyja. 

Elemér gróf az elragadtatástól a 

kezeit csapta össze. A gróf elragad- 

tatása még jobban fokozta Klára 

megelégedettségét. 

! Elemér gróf és Klára ezután elbu- 

ecsuztak a grófnőtől és lementek a 

kastély udvarára, ahol már várakoz- 

tak rájuk a lovak. 

- Ez lesz a maga lova, - mutatott 

Berkenyey gróf egy pompás zsemlye. 

szinü lóra. 

HHlára odament a lóhoz és barátsá- 

m losan megveregette annak nyakát. A 
paripa kedveskedve nyeritett. 

- Lám, máris szereti, - jegyezte 

meg a gróf. 

Klára azután felszállott lovára. A 

lovász odasietett, hogy tartsa a ken- 

gyelt, azonban a gróf intett neki, 

hogy ezt hagyja rá. Ő segitette fel 

Klárát a paribára, azután maga is 

tóra pattant. 

Néhány perc mulva már kivágtat- 

4 tak a pusztai kastély kapujából. Ön- 

az öreg grófnőt, amint az erkélyen 
állott és kendőjét lobogtatta utánuk. 
Srzinte egyszerre tisztelegtek vissza 

lovaglópálcáikkal. 

Hercegnő és cigány 
szerelme 

i 
: 
í 

kénytelenül is visszanéztek és látták 

nyei Elemér gróf mellett, akiről pe- 

dig köztudomásu volt, hogy az ország 

- Nagyszerü pár, - mondta maga 

elé özvegy Berkenyey grófnő - pom- 

pásan lovagolnak mindketten és 

nagyszerüen illenek egymáshoz. 

Utána mélyet sóhajtott. 

haj inkább fohász volt, amelyet 

egek urához küldött, hogy 

végre fiának a boldogságot. 

Addig 

amig azok teljesen 

a
 

lz a só- 

az 

adja meg 

nézett a lovagiók után. 

el nem tüntak a 

láthatáron. Még azután is soká ott ál- 

lott az erkélyen. Szinte 

volna hinni, hogy ott várja be vissza. 

térésüket. 

azt lehetett 

ugy ülte meg hátát, 

Evek ota 

nem volt már ló alatta, d2 ugy érezte. 

Klára a ló 

mint valami görög istennő. 

mintha előtte való napon lovagolt 

volna utoljára. i 

Remekül tudott haladni Berke- 

első lovasa és az urlovasversenyeken 

nemcsak Budapesten, hanem Bécsben, 

azonkivül a párisi és londoni gyepen 

is dijakat nyert. 

Eleinte csak a lovaglás gyönyöreit 

élvezték és nem is jutott eszükbe a be- 
széd. Később azonban lassabbra fogták 

a tempót és közben társalogtak. 

Több helyen megtekintették a meg- 

indult gazdasági munkálatokat. Ele- 

mér gróf meghallgatta az ispánok és 

gazdatisztek jelentéseit, majd rövid 

intézkedéseket adott ki. Klára csodá- 

lattal látta, hogy a dolgozó mezei 

munkások milyen tiszteletteljes ma- 

gatartást tanusitottak a gróffal szem- 

ben. Magatartásukon meglátszott, 

hogy a kapott utasitásokat bölcsek- 

nek látják, hogy urukat szeretik és 

hogy tüzön-vizen keresztülmennének 

érte. 

Több órai lovaglás és munkaellen- 

őrzés után tértek csak vissza a kas- 

télyba. Amikor feltünt előttük az épü- 

let, az erkélyen egy álló alakot láttak. 

- Az anyám lesi a visszatértünket, 

- mondta Elemér gróf kedélyesen. 

Csakugyan az öreg grófnő volt ott. 

Mintha azóta állott volna ott, amióta 

elmentek. 

Az udvaron leugrottak lovaikról és 

a kantárt odadobták a lovászoknak. 

Felsiettek a lépcsőn, szobáikba men- 

tek magukat kissé rendbehozni és az- 

után nemsokára benyitottak a tágas 

ebédlőbe, ahol az öreg grófnő már vá- 

rakozott reájuk. 

- Gyermekem, - szólt és megsimo- 

gatta Klára arcát - egésezn kipirosi- 

totta magát a lovaglás. Ha minden nő 

igy pirositaná az arcát, akkor a pati- 

kusok nagyon kevés arcfestéket árul- 

nának. 

Az öreg grófnő megjegyzésén vala- 

mennyien nevettek. 

Ettől a naptól fogva Klára rend- 

AAAAAAAAAAAAAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAÁAAAAAAAAAAAAA 

Több évi, a külföldön végzett, beható tanulmányok erednénye a 

hathengeres 

amely egyesiti az összes világmárkák 
előnyeit és kiküszöböli azok hátrá- 

nyait. Teljes üzembiztonság, hosszu 
élettartam, kis üzemköltség, megbiz- 

ható felszerelés, Bosch világtás, Ze- 
nith karborator, lágy, könnyü 

vezetés, zajtalan járás, kitünő féke- 

zőképesség legnagyob b kényelem. 

A Magyar áÁltalános Gépgyár .T. 
Romániai vezérképviselő: Budapest, gyártmánya. - 
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szeresen elkisérte a grófot lovaglásai- 

ra, melyek nemcsak élvezetet, hanem 

hasznos munkásságot is jelentettek. 

Ezek a lovaglások még közelebb 

hozták őket egymáshoz. A baráti kap- 

csolat, amely közöttük volt, egyre ben- 

sőségesebb, egyre melegebb lett. A 

lelkük egyre jobban értette meg egy- 

mást és lassankint ráébredtek annak 

tudatára, hogy életüknek csak az le- 

het a végcélja, hogy 

együtt maradnak. 

Nem beszéltek érzelmeikről, nem 

beszéltek szerelemről. Érezték, hogy 

ez csak frázis volna. Tudták, hogy 

vonzódnak egymáshoz, tudták, hogy 

mindenkorra 

szeretik egymást és feleslegesnek ta- 

láltak minden szót. Különben is ugy 

gondolták, hogy a beszéd csak profa- 

Horoskopja 
második sora bizonyára 

következőt tartalmazza: 

(Belváros, Str. Alba luha 7.) 

női és 
férfi 

Toffler Modellház 

kabátok, ruhák, 

Hagy fontassággal bir Ünta 
nézve, Mogy megtekintoe 

taraszi uidomságalt 

léra szövetek a 

nizálná érzelmeiket. Különben 

mindketten tisztában voltak egymás- 

sal és tul voltak azon a koron, amikor 

az egymásnak való férfi és asszony ér- 

zelegni szokott. 

Igy történt aztán. hogy egy szép 

tavaszi napon, amikor az egyik berek- 

ben lovaglásuk közben pihenőt tartot- 

tak és az árnyas fák alá a fübe tele. 

pedtek, Elemér gróf minden beveze- 

tés, minden köntörfalazás nélkül meg- 

kérdezte a hercegnőt: 

- Klára, akar a felcségem lenni? 

Klára pedig nem sütötte le a sze- 

imét, nem hebegett, nem jött zavarba, 

hanem egyszerüen a kezét nyujtotta a 

férfinak és meggyőződéssel, 

hangon válaszolta: 

- Akarok! 

A gróf nem borult térdre, mint az 

a regényekben szokás, nem érintette 

meg ajkával a nő ruhájának a ezegé- 

lyét, hanem először is megocső- 

kolta annak a kezében pihenő kezét, 

magához vonta és 

meleg 

aztán gyengéden 

forrón megcsókolta. 

Ez volt az eljegyzésük. 

Felültek lovaikra és visszatértek a 

kastélyba. Együtt keresték fel az öreg 

grófnőt és Elemér gróf, mintha a vi- 

lág legtermészetesebb dolgát monda- 

ná, egyszerü, keresetlen szavakkal A 

jelentette előtte: 

- Anyám, mi elhatároztuk, hozy 

házasságot kötünk. 



„Husvéti 

8. oldal 

Előfizetőink abban a kedvezmény- 

ben részesülnek, hogy az utolsó elő- 

fizetézsi nyugta felmutatása ellenében 

havonkint egyszer dijmenrn- 

tesen közölhetnek egy tiz szóig ter- 

jedő apróhirdetést. 

Egy szó ára három lei, vastag 

betüvel öt lei. Legkisebb apróhir- 

.
.
.
.
 

.
 

hirdetés harminclei, álláskeresők. 

nek tiz szóig huszlei. ; 
A hirdetési dij minden egyes eset- 

ben előre fizetendő. 

Allást keres 

Nagyobb iejgazdaságba keresek 
vezetői állást, - esetleg jól fizetett 
munkásnak is elmegyek. Vaj és 
puha sajtok készitését vállalom. Ci 
meket „Elsőrangu munkaerő" jeli- 
gére a kiadóba kérek. (903) 

700/ vasunti kedvezménnyel biró, 
kereskedői gyakorlattal rendelkező 
agilis fiatalember utazói állást keres, 
esetleg ku ijernak is megy. Szives 
megkereséseket „"Törekvő jeligére 
a kiadóba kérek. (929) 

Hosszu bizonyitványokkal dada 
április 15.-ére állást keres. Cim a 
kiadóban. (867) 

Perfekt szakácsnő április 15 ére 
állást keres. Cim a kiadóban. (867/a) 

Megbizható bejárónő állást keres. 
Főzéshez jól ért. Cim a kiadóban. 

(867/b) 

Lakás 

Egy szoba és konyha máus l.re 
kiadó. ugyanott egy kis szoba azon- 
na! kiadó. Mehala, Vársor 32 (955) 

Egy szoba, konyha és speizból 
álló, villanyvilágitással ellátott ud- 
vari akás kiadó. Andrássv-ut 8. 
Bővebbet háztulajdonosnál, Gvárv. 
Kis-tér 8. (958) 

Adás-vétel 

Egy nutriabunda eladó. Erzsébet- 
város, Teleki-utca 14. (884) 

V. M. Cernescu Hunyadi-ut 64. sz 
1 drb 10. sz. Samith irógép és 1 
drb Wanderer motorkerékpár oldal- 
kocsival eladó. (939) 

Gyermekkoccsi, nikkelezett, eladó, 
Kertész, II. Fő-utca 23. Telet. 1357. 

(012) 
Rét ujonnan épüli családi ház 

eladó. 1.) 2 nagy szoba, két konyha, 
két éléskamra és kert. 250.000 lei. 
Tökepénz 100.000 lei. 2.) 1 szoba, 
konyha, istálló és garage 150.000 
lei, - tökepénz 100.000 lei. Cim: 
Petőficsárda Pummer ut 4. (891)! 

ünnepekre" elsőrendü 
asztali feherbor 5 literen felül 25 lei, 
siller asztali Iit. 30 lei. Stefan bo- 
dega, Belváros, Jenőherceg-u. 8. 

(940): 

Különféle 
.. 

Állandó rakiár miadennemü kész 
dobozokban, mérték szerinti meg- 
rendelések elfogadtatnak, könyvkötő 
munkák preciz készitése Potenz 
Lénárdnál, dobozkészitő telep és 
könyvkötészet, IV., Str. Joan Ghica 
(Arany János-utca) 8. Telefon 1500. 
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(9 8) 
Ablakrollók és redőnyök készitését 

és -szerelését vállalom. Szekerka 
László, II. Rékási-ut 15. (948 

CiffraPéter 
szobafestőmester, Erzsébetváros, 
Hattyu-u 34. Legolcsóbban vállal 
szobafestést mázolást és minden 
a szakmába vágó munkát legmo- 

dernebb kivitelben. 917 

arcát, ha őszülő haját „Amerikai hajfesték"- 

Főlerakat: CSÁSZÁR-partika, T.-Mures, Timisoarán 
Gea-Kraver, Belváros, Kertész-gyógytár, Józsefváros. 

kel eredeti szinüvé változtatja. Nem piszkit! Nem 
A 3 i a kopik le! - Ára utasitással 60 lei. Mindenütt kapható. 

sz 

e
 

o
a
 

C
x
z
a
 e
 

(
a
 

me
 

a
z
 

b
r
e
t
 

t
z
 

1 

Gel 

i
 

Romnánia első és legnagyobb géperőre berendezett 

márvány és grázitiüzeme 

Ajánlja müvésziesen késziteti márványszobrait, hősök siremlékeit, 
sirköveit, sib. a legszebb kivitelben, versenyképes olcsó áron. 943 

TIMISOARA, II, Andrássy-ut 22 és HI., Hunyadi-ut 4. 

Bevárosi vozi: ) 
G árvarosi Mozi: Szerda, csütörtö. (ápr. 11., 12.ó 
Mehalai Mozi: Hétfő és kedd (április 16., 17.) 

e e Házassági vakáció 
Ellenállhatatlan vigjáték tele humorral és a fiatalság varázsával. 

A főszerepekben: LILIAN HARVEY HARRY HALM ANGELO FERRARI 
Monopol: Matadorfilm Brasov. 

Az előadások kezdete: 5, 7 és 0 órakor. Héfő d e. 11 órakor, d. u. 8, 5, 7 és 
9 órakor. - Jegve ővétel d. e. 10- 

18.000 leitől Csak 

SCHUSZTER FERENC 
butorgyár és nagyválasztéku raktárában 

Korona-utca 14, a 3-as villamos végál omásnál 

egy komplett hálószobát tükörrel, üveglap- 
és teljes felszereléssel, 

Hetf d (ápr 9. 10 

.. 

2 óráig. 

helyb n lakásba szá litva. 

TELEFON A4 

lcsé porcellánáruink beérkeztek 
u 

=zARUCH I. FIA 
Tfiamnmisozra üvegudvar 
strada PBrimerilei 4 
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Van szerencsém a 

(3008) 

nagyérdemüű közönséget értesiteni, ho y g 

és hütőtelepeimet ü 
bármely szakában jég kapható. 

Privát házakhoz május elsejével megkezdem a szállitást. 
Rendelések telefon: 

s 

zembe helyeztem és ott a nap 

15-16 előjegyezhetők. 

Somogyi jéggyár 
Temesvár (kalapgyár mellett) 

eg meg 

Timisoara - Temesvár 
Alapittatott 18917 

Saját tőke 21,260.000 lei 
Foglalkozik a bankszakma összes ágazataival 

.. E 

Devizakereskedelemre autorizált intézet 

TELEFON: 21-03, 115, 301, 23-04 
HEE 

1928 áprils 
Eege 

Divatos 

lzléses 

OVicsó 

nől kalapok 
bécsi és párisi modellek, nagy 

választékban raktáron 

Deuisch Józsa utóda 
nöikalap szalonjában 

! * 

Belváros, Városház u. 1. 
Kalapátalakitások gyorsan és olcsón 

végeztetnek. 

1 
i 

használhatja ki a ked- / 

vező alkalmat, hogy az i 

Hal ullitikai 

mnódla 

i
 

. ugukal, 16 
szám alatt mélyen az 

llallat s a előállitási áron alul sze- 

rezheti be. 932 

Mz üzlet április végén zegszünik 

ha rossz 

a telefonja 

hanem cseréltes- 
se ki az elhasz- 
nálódott zsinor- 
ját a szabadal- 

mazott 

„FLEXO" il, 
kábellael 

Telefonhivásra 
jövünk 19-56 

Timisoara 
IV.. Bul. Berthelot (Kossuth Lajos-mtca) 18 

E "2 

Bámulatos olcsó . 
butorokat készit kedvező fizetési 

feltételek mellett 
Dőczy Árnád misus 

Timisoara-Rónác, ; 

Felelős kizdé; VÁRNAY ELEMER ar. Nyomatott a Helicon Bánáti nyomda részvénytársaságnál, Timiyoara. 

l 

Strada Dr' Marinescu 10. 
(Allami iskola mellett) (425) 
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mai nemzetek létküzdelmében, 

nk or a technikai fejlődés forduló- 

6hoz juttatta az emberiség haladá- 

minden nemzetnek fokozott gon- 

ággal kell keresnie az eszközöket, 

lyek a nemzeti erőt, a nemzeti szi- 

tett volna, de már első királya, Szent ljába. A 0 ságot gyarapitják, a nemzetek 

Aytanácsában elfoglalt állását öreg- 

jövő fejlődése valószinüleg eny- 

mi fogja a nemzetek létérti küzdel- 

mldek háborus kirobbanásait, azon- 

a még igen távol állunk ettől az ál- 

mástól, amikor majd azt lehet meg- 

Hpitani, hogy a népek a háborus el- 

zés eszközeit lomtárba helyezték s 

kés, nemes verseny korszaka kez- 

ött el. De ekkor is minden nemzet- 

éberen kell keresnie az eszközöket, 

IIeI (yek a többi nemzetekkel szemben 

ét, versenyképességét fokozzák s 

ialgeilnie a gyengitő, visszavető mozza- 

kat a 

Amikor a mai helyzetben keresni 

rjuk, kik, mik a románság 

i, két irányban kell kutatnunk. 

VI, atnunk kell Romániának külpoli- 

i helyzetét és belpolitikai állását 

őleg. 

külpolitikai 

sz csomó ellenféllel kell számolnia. 

ellenfelek nagy száma még nem is 

egnagyobb baj. Nagyobb baj az, 

y azok is, akik barátként játszák 
magukat, nem Románia érdekét 

1itják szem előtt, hanem saját önző 

Maiaikat s a barátság álarca alatt 

zedelmes törekvéseik járszalagjára 

i füzni az országot. Ezek az ál- 

átok idézték elő azt, hogy Közép- 

5pa 

ellen- 

téren 

két legtermészetesebb szövet- 

ese a román és magyar ma a leg- 

sebb ellentétben állanak egymás- 

holott az évezredes egymásrautalt- 

EHE történelmileg kimutatható s csak 

didlátó politikusok felfogása lehet 

Zamely a két nemzet életérdekei kö- 

-
 

E rench Goal 

e)
 

nősegben, 
bélésekkel 

WINTERNITZ 
női felöltők és ruhák 
divatházában 

Kizárólag Belváros, 
loytol Löffler-palota. (892) 

begombolható 

a. 

Romániának 

c 
diiv í 

Nagy választékban és mi- i 

Jiak 

Irta: Horváth József dr. 
zött áthidalhatatlan ellentétet vél 

megállapitani. 

Amint a multra nézve kimutatható, 

hogy a magyarság nem törekedett az 

idegen fajok beolvasztására, mert ha 

ezt vezérelvévé teszi, akkor nemzeti 

királyai alatt ez irányban sokat tehe- 

Tetván, megállapitotta, hogy a vegyes 

fajok nem képeznek veszedelmet az 

országra. A későbbi időkben is a ma- 

gyarság mindig távolmaradt azoktól a 

praktikáktól, melyeket egyes liberális 

nemzetek, igy az angolok az irekkel 

szemben maguknak megengedtek. 

A nagy világpolitika hipokrizise, 

nem törődve a kis nemzetek kézen- 

fekvő érdekével, szembeszállt a legele- 

mibb igazsággal s meg kell vallanunk 

bámulatos sikerrel. A legfényesebb, 

de egyuttal a legkárhozatosabb ered- 

ményeket érte el e tekintetben a fran- 

cia világpolitika. A francia világpoli- 

tika akkor, amikor a világtörténelem 

legtermészetellenesebb szövetségét a 

cárista Oroszországgal megkötötte, egy 

csomó kis nemzettel, ezek között a ro- 

mánsággal, el tudta hitetni azt, hogy 

nemzeti érdeküket ebben a szövetség- 

Föltámadunk/ 

vesziteni s egymásközt a 
betetlennek látszó ellentétek egész tö- 

megét létrehozni. 

francia politika törekvése Romániát a 

szembe- magyarokkal életre-halálra 

állitani, nem szorul-e revizióra? 

Nyilvánvaló, hogy a románok és 

magyarok egymáshoz való viszonyá- 

nak nagyfoku elmérgesedése jórész- 

ben a francia politika érdekének felel 

meg. Azt el kell ismerni, hogy való- 

ságos diplomáciai müvészet volt, 

ahogy a francia politika a saját érde- 

két mindig a kis nemzetek érdekéül 

tudta odaállitani. Amint az afrikai 

feketéket a világháboruban a nemze- 

tek szabadságáért harcoltatta, ugy 

sikerült a két terütetegeb szö- 

vetségesi. a art össze- romani ées magy 

Ejegvenbt 

Ez áll a külpoliti- 

kát illetőleg. 

A belpolitikában észlelhető nagy fe- 

szültséget, a konszolidáció 

nagyrészben csak a románság álnok 

barátai idézték fel. A francia hatal- 

mi politikának, mely a németekkel 

szemben szörnyüségeket en- 

gedte meg magának, nagyon megfe 

lelő volt, ha az utódállamokban a 

nemzeti elnyomásról hangzottak fel 

: ....... 

a rajnai 

Föltámadunk, van örökélet! 
A füvektől, fáktól tudom. m 
Mulandó a földi enyészet, 
Semmi sem áll meg féluton. 
A rózsa bokra hervad, nyilik, 
S a lelkünk élne csak a sirig? 
- Nem ejt meg hulló könnyetek: 
Hiszem az örökéletetl 

Föltámadunk, van örökélet, 
Ez elmém vezércsillaga, 
Hisz' lelkem is a mindenségnek 
Egy fénylő, tiszta sugara, 
S hol el nem veszhet egy sugár sem, 
Egy porszemecske, egy füszál sem: 
Mulandó én sem lehetek: 
Hiszem az örökéletet ] 

Föltámadunk, van örökéletl 
Mert te is ott élsz Jézusom. 
Ezt a legszebb tanuságtételt 
Még édesanyámtól tudom. 
Áldott szavát sohsem felejtem, 
Ki ma is itt lebeg felettem, 
S várja magához lelkemet. . . 
Hiiszem az örökéletet! 

Szabolcska Mihály 

ben elégithetik ki. Ha elképzeljük azt, 

hogy az ántánt a világháboruban 

Oroszország összeomlása nélkül győz, 

vajjon mi lett volna a kis nemzetek 

szabadságával, mikor az orosz impe- 
rializmus még a német birodalmat is 
berlini orosz kormányzósággá akarta 

lesülyeszteni? Ha az orosz hóditó po- 

litika a szláv Lengyelországot 

tudta élni hagyni, akkor Romániát, 

Csehországot, Bulgáriát függetlené 

gében hagyta volna? 

Ez vonatkozik a közelmultra. A 

jelent illetőleg vajjon Románia szö- 

vetsége a szláv államokkal Jugoszlá- 

viával, Csehországgal kielégitő-e s a 

nem 

panaszok. Igy a saját atrocitásaival 

nem állott egyedül. 
A francia politikának a németekkel 

szemben való brutális megjelenése a 

román belpolitikát is rácsábitotta a 

szélső sovén irányzatra. Ez irányzat 

ujra szembeállitotta egymással a két 

természetes szövetségest, a románt 

és a magyart. Vajjon azok a románok 

és nemrománok, kik a hivatalos po- 
litikát sovén irányba terelték, a romá- 

nok érdekében dolgoztak? Vajjon nem 

előrébb állana ma Románia közgaz- 

dasága, pénzügye, ha a magyarság 

felajánlotta kulturális közremüködést, 

gazdasági erőt igénybe veszik vala s 

hiányát 

elé van fogva, 
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ymásrautaltság 
a románság versenyképességének eme- 

lésére használták volna fel? 

A mai helyzetet Romániának nem 

igazi barátai, hanem álbarátai idéz- 

ték fel. Vajjon van-e ma, vagy lesz-e 

a közel jövőben Romániának nagy 

férfia, ki a hamis irányzattal szem- 

beszállva az elhibázott 

visszazökkenti a helyes kerékvágás- 

ba? Annyi bizonyos, hogy itt kell kez- 

deni az ujjáépitő munkát. 
mm 

AloOrizmiak 
A nő legféltettebb titka, melybe 

legkésőbb is engedi a férfit behatolni: 

a retikülje. 

Kevés férfi hiszi el a szeretőjének, 

hogy ő az első szerelme, de azt a leg- 

több elhiszi, hogy ő az: 

A szegény férj egy ló, aki a kocsi 

a gazdag férj egy sof- 

igazi. 

főr, aki kényelmesen ül az autó ele- 

ijén, de egyik se tudja, hogy mi tör- 

ténik a háta mögött. 

. 

A kiváló férfiba rendesen belesze- 

retnek szeretőjének barátnői is; a nap 

nemcsak a földet, de a holdat is vonzza. 
. 

. A feleség konzervhus, a szerető: p2- 

csenye. 
x 

A szivnek egyetlen ember mindene 

lehet, az észnek az egész mindenség is 

kevés. 

Az a bolsevista tan, mely hivatko- 

zással arra, hogy a természetben álli- 

tólag csak nemi ösztön van, a szerel- 

met káros romantikává minősiti, épp 
olyan korlátoltság, mintha valaki az- 

ért nem ennék főtt ételt, mert az álla- 

tok nem ismerik a sütést és a főzést. 
K * - 

A szerelem ugy viszonylik a házas 

sághoz, mint a levegő hőfoka az egész 

meteorológiai helyzethez. A szerelem 

lehet: forró, meleg, langyos, 0 foku. A 

házasélet bonyolultabb változásaít el- 

lenben az ilyen mükifejezések jellem- 

zik: depresszió, esti ködképződés, vi- 

harközelség, itt-ott esapadék, ami le- 

het női könny s lehet azoknak az üveg- 

nemüeknek a tartalma, melyeket a 

házasfelek egymás fejéhez vágnak. A 

szerelem mérőeszköze tehát inkább a 

hőmérő, a házasságé a légsulymérő. 

Mikor egy nő a szeretője előtt »te 

ilyen vagy« vagy »te ezt teszede he- 

lyett folyton a »férfiakról« általános- 

ságban szólva mond véleményt, akkor 

már nem szerelmes. 
. 

A fiatalok nem olyan fiatalok, ami. 

lyeneknek az öregek s az öregek nem 

olyan öregek, amilyeneknek a fiatalok 

képzelik. 

Valakinek fiatalságát vagy öregsé- 

gét épp oly kevéssé lehet éveinek szá- 

mával megmérni, mint ahogyan nem 

lehet megmérni szépségét a testma- 

gasságával s az erejét a testsulyával. 

Sz. Z. 

belpolitikát 

Ne vásároljon addis felöltőt vagy gummikabátot, 
V mig nem tekintette meg dusan felszerelt raktárunkat felöltőszeü V 

summikabat 690 leitől, angol szövet-gummikabát 980 leitől kapható 
* Aandó nagy raktár! Szenzacios árak! " 

ltaselvátti II És binolenmizlei POPPER GYULA Bul. Berthelot 5, 
Kobelt ház. Telefon 18-75. 
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Eöfvös és a prőf 
Temesvár, április 8. 

A humanizmus vallásának hivei és 

profétái közül, akik az élet utjait sze- 

retnivágyó szivvel igazságszomjas lé- 

lekkel járják, kiemelkedik a fény korá- 

nak örökkön mosolygó csillaga: Eöt- 

vös József lelke. A bibliai proféták 

méltó nagy tanitványa ő. Az ő szemé- 

ben is az erkölcs a legnagyobb hata- 

lom. Ami az erkölcs elfogulatlan itélő- 

széke előtt meg nem áll, annak nincs 

értéke, nincs létjogosultsága HEötvös 

itéletében. A szépet is a jónak szolgá- 

latába állitja. Aminthogy élete min- 

den megnyilatkozásának, költői, ál- 

lamférfiai munkásságának öntudatlan 

mozgatója, rejtőzött célja: az erkölcs. 

Mint a régi próféták, ő is a valóságon 

indul. Nyilt szemmel, takaratlanul, 

szépitetlenül nézi az embereket, az el- 

maradt közállapotokat. És leplezetle- 

nül tárja a világ szeme elé ezernyi 

nyomoruságunkat. De minden szomoru- 

ságunkból kikiált a prófétai sirám: el- 

vész az én népem, mert tudásnélkül 

való. És nemcsak mint negyvennyolcas 

és hatvanhetes közoktatásügyi minisz- 

ter, hanem egész életén át soha meg 

nem szünik dolgozni az ország közmü- 

velődésügyének fejlesztésén, népisko- 

lái szaporitásán és javitásán, tudomá' 

nyos intézetei kiépitésén, nemzete ér- 

telmi szintjének emelésén. Senki hi- 

vebben, odadóbban nem dolgozott ná- 

lánál az idő eljövetelén, amikor telve 

lészen a föld az Ur ismeretével, mint 

ahogy vizek boritják a tenger medrét. 

A bibliai prófétáékhoz hasonlóan 

puritán volt az élete, puritánul tiszta 

minden érzésében, puritánul egyszerü 

egész magatartásában. Igénytelen a 

végletekig, örömöt esak családja meg- 

hitt körében és a munkában, a terem- 

tésben keresvén. Szivesebben volt 

együtt a nép egyszerü okos gyermekei- 

vel, nemzete fiatal fejlő tehetségei- 

vel, mint a legnagyobb hatalmassá- 

gokkal. Mikor szemére lobbantották, 

hogy főuri származása dacára mily 

kevés rokonszenvet tanusit az ariszto- 

kráciával szemben, ezt felelte: 

- Miért tisztelném a hiu csillogást? 

Vajijon józan ember többretartja-e a 

folyó vizének azon részét, amely éppen 

a nap sugaraiban csillog? 

Az érdemet, a tehetséget, a szorgal- 
mat és törekvést többre becsülte min- 

den születési előjognál és öröklött ne- 

mességnél. Szabadelvü gondolkodá- 

sára jellemző, hogy alig két esztendős 

minisztersége alatt több törekvő zsidó 

ifju részére tette lehetővé külföldi ta- 

nulmányainak folytatását, közöttük 

tanáraimnak, Vámbérynek és Goldzi- 

her Ignácnak, akik elismerést szerez- 

tek a külföldönn is a magyar tudomá- 

nyos munkának. És ez az ő nemes pa- 

arl 

es a occas 

Olcsó fiu- és leány gyermek- 
cipő árusitás. Mélyen leszálli- 
tott árak. Forduljon 

Defra" - gyermetcipőgyárhoz 
Timisoara, Józsefváros Str. Bratianu 

(Uri-utca) 8. 

Ujonnan megnyilt! 

Nagy választék valódi angol és brünni 
ugyszintén szabókellékek 

a t a 
szövetekben, 
-e r a k 

Irta: Drechsler Miksa dr. 
tinás szabadelvüsége, mely ugy áll 

ma előttünk, mint a napsütötte magas 

és büszke sziklaorom a hullámzó ten 

ger árjában ringó kis sajka fölött, 

nem célszerüségeknek muüve volt, hanem 

egyéniségének veleje, gyökere és tör- 

zse, legbensőbb meggyőződésének min- 

dig bátor, szinte hivalgó, büszke meg- 

nyilatkozása. y 
Eötvös szabadelvüsége veleszületett 

érzésből, vallásos meggyőződésből fa- 

kadó lényének napsugaras 

lelke tündöklő koronája. Ismerjük más 

szépsége, 

nagyjait is a szabadelvü eszméknek, 

de nem merészkedünk ki messzire ve- 

lük. Vannak határok, ahol a szabadel- 

vüség elhagyja őket, ahol tulra nem- 

zeti vagy vallási elfogultságuk árnyai 

fel-feltün- 

visszariaszt- 

kisérik őket és az árnyak 

nek, szembeszállnak és 

ják őket a szabadságok szép, egyenes, 

tágas utjáról, a haladás világos ösvé- 

nyéről. Eötvösnél semmi ilyen gyön- 

geség. Rajta, világos szellemén, nemes 

nagy szivén nem tud erőt venni sem- 

mi elfogultság. Ő ugy hisz a jóban, a 

haladásban, az emberben, az embernek 
istentől rendelt nagy céljaiban, hogy 

őt semmisem birja eltántoritani a ha- 

ladás gyakran göröngyös, nehéz, de 

biztos országutjáról. Isteni fény tölti 

a 

el az ő lelkét. Mélyen és megingathat- 

lanul meg van győződve az egész em- 

beri nem szellemi életközösségéről, a 

tudomány egyesitő nagy müvéről, a 

müvészet nemesitő erejéről, az igazság 

felemelő hatalmáról és látja már lelki 

szemeivel az emberiség erkölcsi egye- 

temének épülő, szent templomát, mely- 

ben a széptől, a jótól megihletett bol- 

dog lelkek karban éneklik az élet örök 

szent dalát: Szent, szent az Úr, telve 

az egész föld az ő dicsőségével. Ez az 

Eötvös etikai univerzalismusa a zsidó 

proféták nagy öröksége. Ő tudja ezt és 

ezért vonzódik ugy a zsidósághoz. 

A magyar nemzet az emberiség egye- 

temének egyik alkotórésze. Természe- 

tesen bennünket elsősorban érdeklő 

része és számunkra a legkedvesebb, a 

legdrágább része. De mégis mindis 

csak része, melynek nem szabad soha 

szeme elől téveszteni a nagyobb közös- 

Hej, ha ütni tudnék 
Hej, ha ütni tudnék, két kemény öklömmel 
Visszaütni azt, ki engem megütött: 
Aki vigyázatlan, durva, fipró lábbal 
Vigan mosolyogva a sárba lökött. .. 

SPECIAL 
férfiszövet-központ 

séget, az egészet, amelyért van, amely- 

nek dicsőségében és nyomoruságában 

egyaránt osztozik. Nemzeti ekszkluzi- 

lehet ma 

magasabbrendü 

nagy ered- 

életet 

vitásban nem 

ményt elérni, 

fejleszteni. Csak az emberiség egyete- 

mével való együttmunkálkodásban fej- 

lenek ki a népek és kiválóságaik erői 

meg tehetségei, csak az emberiség kö- 

előmozditására 

ér fel minden 

zös, szent céljainak 

irányuló törekvésében 

nép arra a magasságra, amelyre ereje 

képesiti és amelyre a történet ura hiv- 

ja. Nincs az egész magyar irodalom- 

ban még egy nagyság, de a világiro- 

dalomban is kevés, aki az univerzális 

gondolkozásnak erre a tisztult és ma- 

gas fokára emelkedett volna, mint 

Eötvös József báró. Igy csak a profé- 

ták meg az apostolok éreztek meg 

szóltak. Az ember örök kutatásainak 

tárgya, érdeklődésének központja. Ki 

nem fogy belőle. Be nem telik vele. 

Mindig uj meg uj oldalról szemléli, 

vizsgálja, analizálja. Mint az ékszerész 

a csillogó, fénylő drágakövet. És bár 

megismeri gyengéjét is, hibáit, ezer- 

nyi fogyatékosságait, mégis, csalódot- 

tan is, könnyezve is, 

visszafordul az ő szerelméhez, az em- 

berhez, átkarolja könyörületes szive 

Fedor Éva 

Aki megalázott, lesujtott a porba - 
Csak emelni tudnám ütésre kezem! 
Kit én öltöztettem szent álombiborba 
Ki nyugodtan élvez, mig én éhezem!/ 

Hej, csak ütni tudnék! Sulyos két kezemmel 
Bezuzni a bálvány hüvös homlokát! 
Akinek a vállán palást volt mindmáig 
Minden lelkemből szőtt drága vágybrokát: 

Hej, csak ütni tudnék, sohajtom és látom 
Mint hanyatlik vissza karmos két kezem 
S mint tárul ki rögtön odaadó lággyá 
Amint forró karját ujra érezem. 

minden nagy szeretetével és csak belé- 

je veti megint az ő minden hitét és 

bizodalmát. ; 
Szeszélyes és megbizhatatlan valami 

az ember. Nemcsak gyengeség, de 

csupa ellentmondás is. Ám mint az az 

edény, amely egyszer drága olajat fog- 

lalt magában, megtartja később is an- 

nak illatát, ugy az ember is, ki egy- 

szer jó velt, ki megizlelte a szeretet 

édességét, nem felejti azt soha és ez 

egyszersmind az erény legszebb jutal- 

ma is: a felemelő öntudat. Tehát a jót, 

a jónak áldástevő hatalmát kell meg- 

éreztetni minden emberrel. Csak az 

odaadó szeretetben, csak a magát fel- 

áldozó életben találhatunk boldogságot. 

A hitnek, a tisztult nemes hitnek, an- 

nak, amelyik nem célja és nem eszköze 

semminek, se politikának, se hatalom- 

nak, azt, amelyik az Istent hiszi és az 

emberért van, kevés igazabb és ihle- 

ujira meg ujra : 

lis lélek, aki az Isten képét büszké Imn 
viselte, hüségesen gondozta és mindel A lut 

Olcsó árak! 

Temesvár, 
Józsefváros, Bulevard Berthelot (Kos- 

suth Lajos-utca) 19, a józsefvárosi róm. 
kath. zárdával szemben. 

" 

tettebb profétája volt Eötvösnél. 

Munkáinak minden sorából, külön 

sen pedig irányregényeiből a protól 

lélek gyógyithatatlan fájdalma sóh 

1 

felénk: Népem, vezetőid megtévesz 1 

nek, utjaidat összekuszálják. De ha 3 

nem fogy a gunyból és nemes hara u8 

ból a nép tudatlan és tehetetlen ve 

reivel szemben, annál mélyebb a hál 

ja és kegyelete ama nagyok irány 

ban, akik fáklyát gyujtottak életükk 

népüknek és akik azt a haladás utjá 

vezették. Lelkünk emelkedik a báto 

nak emlékénél, ki az erős láncokat 

a gyöngébb kötelékeket, melyekkel! 

élet sziveinket magához fonja, sz 

birja szakitani és lelkét istenére, n 

vét a jövőre bizza. 

Ilyen volt ő. Hatalmas cédrus, aki 

még késői nemzedékek is tisztelett 04 M 

tekinthetnek fel. Az emberiség ibl n, 1 

tett lelkü profétája, aki a költőnek, I 

államférfiunak hivatását abban 1t Ikud 1 

hogy tolmácsolja korának legnemeseb un4 

vágyait, hogy kimondja annak le mi M 

szebb szavát, megformálja legmélye b mulil, 

gondolatát, hogy a vakok látója, a s 10801 nél 

ketek hallója, a bénák járója legyei li 

hogy virágzása teljes pompájában 14 

tassa a világgal mindazt a sok szépse 

get, nagyságot, amit az Idő érlel. nutába 

map megdicsőitette, akinek vallása illi 

sziv tisztaságának a lelkiismeret szeni uui 

ségének áhitatos kultusza, a szabad: áj huin 

eat ée meg az igazság szolgálata, a tudomán 

munkálása, az eszményiség oltárra Inu 

helyezése, aki örök magasságban él 

és mégis mindig még magasabbra 

rekedett, még közelebb Isten szlvéhei Ta 

Nemes és jóságos ember, akinek sziv y 
hurjait rezgésbe hozta minden ember 

fájdalom, aki együttérzett mindel 4 

szenvedővel és aki boldog csak akko 

volt, mikor segithetett és jót teheteti rírja; 

Mi zsidók hódolunk népünk nag] [/ 

barátjának, mert támasza volt a gyen 1g90 

gének és erőssége a szegénynek. Ol a 

lom zivatar ellen, árnyék hőség elleni 

mert az erőszakosak dühe olyan, min 

a zivatar a falnak. Követjük örökköl 

igéjét, mit szent akarataként reá 

hagyott: Tavaszt hirdessetek. Ihle 

proféta látásával mondta utolsó imád 1 

ságát is: Vég 

Márványszobor helyébe, 

Ha fennmarad nevem, 

Eszméim győzedelme 

Legyen emlékjelem... 

A kegyes sors rámondotta a szeml 

nek imádságára az áment. Érnek é t. 

lassan-lassan győzedelmeskednek , 

eszméi, a leznemesebb humanizmus 

bátor és büszke csatárai. Emléke 1 

dig áldva él mindazok lelkében, kik: 

emberi életet szépnek, fenségesnek, a 

örök eszménytől, a szeretettől áthatot 

nak, az Istentől áldottnak akarják. 

Arcbőrét hetenként 
2A elektr. ultraviolettsuga- 
Aas arcgőzöltetéssel és 

Táran 

e 

massageal szépitse. Haj- 
hullását gátolja meg a 

Prof. Dr. Lassar-féle antiszept. folyé- 
kony kátrányszappannal és Brennessek Af 

wasserral való hetenkénti kezelésseil 
Wicolnnál, Timisoara, I. Str. Avram Jancu 4. t 
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ájáb 

szerepről 

Temesvár, április 8. 

mantikus és véletlen história kö- 

ezik, olyan véletlen, mint az Élet 

olyan romantikus. mint hogyha va- 

1 külön szcenáriumiró találta vol- 

ki, Hollywoodban. És ha Paul 

egener, akit husvétra idevárnak 

megsvárra, ennek a romantikus film- 

eljátszaná a főszere- 1 cenáriumnak 

nyilván minden filmjének leg- 

obb sikerét aratná. Ki hinné el, 

y Paul Wegenernek a szeme előtt 

erkilencszázhuszonyolc husvét va- 

rnapján egy olyan bánsági regény 

tszodik le, amelyben nemcsak a 

laga ifjonti képmásával talál- 

ik, nanem egy olyan csöndes tra- 

la középpontjába kerül, amely az 

számára talán a „Haláltánc' szere- 

nél is nehezebb, szenvedőbb, embe- 

bb és problématikusabb? 

Film, regény, tragédia, probléma, 

Paul 

egener husvéti vendégszereplése al- 

m almából és mi köze van Paul Wege- 

ernek Temesvárhoz és a Bánsághoz 

onkivül, hogy itt ma látnók először 

nagy német szinészt szinpadon, azok 

tán, hogy nagyskáláju alakitóképes- 

u égének, pompás szinészi öntudatának 

azokon a 

elkerül- 
áltozatában figyeltük őt 

m ilmeken, amik Temesvárig 

ek? Ezekre a kérdésekre egy szomoru 

lás s különös történet ad választ, amely 

a agy indul, mint egy háborus regény 

s amelynek a bánsági hőse Paul We- 

tudoni rener édes testvér-öccse, Wegener 

Hermann. a világháborutjárt és Ro- 

s Mánián átvonuló Mackensen hadsereg 

sabbra aktiv őrnagya, és a másik hőse: 

um Kocsis Pöre, nagyszentmiklósi varró- 

; teány. 

meal A riporter gyakran áll az irógép 

mini előtt és gyakran csodálkozik. de most 

ul már belefáradt a csodálkozásba és 

várja: hogy fog ő csodálkozni. - Paul 
2 . 

uWegener, - a németek egyik leg- 

visz egy gyermeket és igy szól hozzá: 

MWegener ur. az Ön unoka- 

öccsel Az édesapja: Hermann Wege- 

mer, volt aktiv őrnagy a Mackensen 

h hadseregből: az Ön testvéröccsel" 

"Aa végzetes mosoly 

Visszafele ugrik a film. kürtök 

szólnak. hadsereg vonul át Nagy- 

szentmiklóson. fegyverek fénye, kar- 

ez 

dok pengéje, régi riadók melódiája: 

elvész a nagyszentmiklósi porfelhőben. 

0 Kicsi sváb házakban, apró parasztok- 

nál és nagyvendéglőben gyorsan he- 

lyet kell keriteni két század német 

lovasságnak. Az istállókban a fáradt 

uripák, a kicsi sváb házakban és a 

fendéglőkben a hosszu erdélyi hadjá
- 

rat után elbágyadt német császári 

hadsereg szomoru katonái. A para
ncs- 

ok Hermann Wegener őrnagy. Ha- 

talmas vállas példánya német Wege- 

mer-családnak, akin feszül az unifor- 

mis, ragyog az epolett, és aki alig 

várja már, hogy a hadjáratban elfá- 

radt testét egy puhára vetett hotel- 

ágyban kinyujthassa, hogy a bozótos 

egener ée 
hagyszentmiklósi varrónő 
és rövid beszélgetés az ö 

erdélyi) hegyek között bozontos sza- 

kállát végre fehér szappanhab érjeés 

hogy a langyos fürdő néhány 

hétre ismét emberré varázsolja, mi- 

előtt visszatér Németországba. 

Ismeritek a vidéki mezőváros kor- 

zóját? Ismeritek egyi halk lélekzetü 

falu álmait? Ismeritek a német uni- 

formis germánerejü zöldjét, a lovagló- 

gőze 

csizmák lakkját, ha parádéba öltöz- 

nek és azt az egész regényes és avult, 

régi és elmult áldicsőséget, ami azóta 

egy businessvilág vashengere alatt 

összehullott! Ha ismeritek, tudjátok, 

hogy kis piros lányszivek dobogtak 

az ablakokban és zsalugáterek mögött 

Wegener őrnagyért lobogtak az álmok. 

Három nap, négy nap: és a korzón 

frissen vasalt uniformisában ujra fény- 

lik az őrnagy, aki lefürödte és leborot 

válta a háboru ezer szenvedését. meg- 

lehetősen fiatal korban viselvén az 

őrnagyi disztinkeciót, az ősz különös 

zenéjében mosolygott a szentmiklósi 

Házunik előti 
Mulik az idő és parancs jön: a két 

század lovasságot, embereket és pari- 

pákat vaggonba teszik és utnak indit- 

ják Németország felé. Egy kisleány 

szalad a nagyszentmiklósi állomás 

felé, a két kezében egy kosár virág- 

gal. virággal disziti a mozdonyt, virá- 

got tüz az epolettre, ugy bucsuzi
k az 

mintha az első és utolsó 

Ő még hisz, ő 
őrnagytól., 

tavaszt bucsuztatná. 

még lány, nemsokára asszony lesz. 

mert az őrnagy visszajön érte. Elfe- 

lejti, hogy háboru van, jaj, bizony. 

még mindig háboru van, ahol nehéz 

csizmáju férfiak idegen földeken. ide- 

gen városokon, idegen országokon és 

idegen asszonyokon gázoltak végig. 

Egy hét. Két hét. Hónapok. Nagy- 

szentmiklósra ráhull a tél, karácsony 

közeledik. egyre ritkábban ir az őr- 

talán már nincs is Európában. Levél 

megy Németországba, egy letört org
o- 

naág sirhat csak igy a májusi fagy-
 

ban: 

- Gyermekem van, a Te gyerme- 

ked. „Gyermekünk van, az én gyer- 

mekem." „Viseli a neved, gyere érte, 

várlak." - 

Egy hónap. Kéthónap. Négy hónap. 

Erre a levélre nem érkezik válasz, de
 

különös hirek jönnek Berlinből, He
r- 

mann Wegener belekerült a 

német köztársaság fővárosának ame- 

őrnagy 

rikai rönesszánszaba, már nem ka- 

tona, valami nagy kémiai gyára 
van 

Kocsis Pöre, miután esztendőkig a 

szive vérével és nehéz gondokkal fel- 

nevelte az őrnagy gyermekét, a kis 

Hermann születésnapján ismét levelet 

ir a nyugalmazott aktiv őrnagyhoz, 

valahova Berlin mellé, a kémiai gyár- 

ba. „Neveltem a gyermekedet, anyja 

voltam és apja voltam, engedd meg, 

hogy odautazhassam Hozzád és meg- 

mutassam Neked azt, ami a Hiéd, 

azt, aki a véred,azt, aki a folytatásod. 

Tudom, hogy más asszony a feleséged, 

ettől a más asszonytól talán már test- 

nagy, egyre messzebb tünik Berlin, 

Höző ajtajáb 

egy kis bánsági Wegenmner je 

lányokra. 

Valaki felkapta ezt a mosolyt és 

odazárta a bluza mögé. Egy tizenhét 

éves kis varróleány volt, polgári szü- 

lök gyermeke, nyilván arra volt hi- 

vatva, hogy a szentmiklósi pék. vagy 

szentmiklósi borbély felesége le- 

gyen. Ehelyett találkozott egy német 

őrnaggyal és az egész ugy zuhant rá. 

azzal a hirtelen áradattal, mivel az 

áprilisi vihar szalad végig a falun. 

Kürtök szólnak, furcsa égi fuvolák 

a kis 

Kocsis Pöre drámája kezdődik. Kis 

randevuk a szentmiklósi parkban, az- 

tán apró elszökések hazulról. titkos le- 

vélváltások egy süketnéma sváb köz- 

vetitésével és aztán egy különös haj- 

nal, amikor a daliás, háborutjárt. fá- 

radt és mégis élnivágyó őrnagy egy 

hosszu és végzetes csókban a magáévá 

teszi a szegény kis nagyszentmiklósi 

asszony lesz a lányból és 

vidéki regényt muzsikálnak: 

virágot: 

bimbóból a rózsa..- 

mennek el..- 
Berlin közelében, elismert tekintély a 

és mellette, a Wege- 

ner-féle német energiák szivósságával 

és tehetségével: ivel fölfelé Hermann 

Wegener testvéreé, Paul Wegener a 

szinész. Hónapok szaladnak, rohannak 

vegyipar terén 

az évek, egy elhagyott asszony és egy 

árva kisfiu várják vissza, egészen 

hiába és egészen reménytelenül a 

Mackensen hadsereg epolettes őrna- 

gyát. Sok tavasz van Szentmiklóson, 

sok tél havazza be a bánsági lankákat 

és a téli estéken a szentmiklósi nagy- 

korcsmában filmeket játszanak. Az 

egyik film hőse Paul Wegener, a né- 

zőtéren Kocsis Pöre és a kis Hermann, 

az ittfelejtett árva. Összeüti a kis ka- 

csóit, tapsol a nagybátyjának, tetszik 

neki, hiszen a szinész különben is ha- 

sonlit apukához, aki messzi van. 

Csakugyan a szinész, aki any- 

nyira szereti a misztikus keleti tur- 

bánt, a megmagyarázhatatlan és titok- 

sorsdrámák lélekfeszültségeit, 

ez 

zatos 

ez a szinész nemcsak az őrnagyra ha- 

sonlit, ki kémiai gyárat vezet Berlin 

közelében, hanem frappánsan hason- 

mozinézőtér árva gyermekére. 

Ha volt valaha gyermekkori fotogra- 

fiája Paul Wegenernek, össze kellene 

lit a 

hasonlitani a szentmiklósi árva arcá- 

val és kiderülne, hogy itt a Bánság 

közepén egy mezővárosban él ennek a 

szinésznek a pontos hasonmása, aki 

vérbeli Wegener. 

A gyáros nemi ér rá 
vérkéi is vannak az én Hermannom- 

nak, de férfi vagy és katona voltál és 

mindenekfelett apa. Várom, hogy meg- 

engeded: hozom a gyermekedet. 

Erre a levélre szükszavu válasz jön, 

hosszu esztendők után először, Wege- 

ner gyáros ur titkárától, hidegen, ki- 

merten, ugy ahogy irni szokás akkor, 

amikor a gyárak kürtje bug és kül- 

földi utazók állnak az előszobában:
 

„Igen tisztelt kisasszony, vála- 

szolva... kelt levelére van szerencsém 

értesiteni Önt, igazgatónk megbizásá- 

s Kocsis Pöre 
husvéti találkozása Temesv

ároft 

an a legemberibb 

lenlétében 

ból, hogy az Igazgató Ur jelenlegi el- 

foglaltsága nem teszi lehetővé az On 

ide való utazását és különben is a je- 

lenlegi viszonyok között Wegener ur 

nem ér rá régebbi családi ügyeinek 

elintézésére. Öszinte tisztelettel: 

x. y. titkár. 

Gyári levélpapiros, gyári bélyegző, 

egyetlen egy meleg, vagy vigasztaló 

szónélkül. Ilyenek a férfiak, monda- 

nám, és ilyenek az anyák, ha romanti- 

kus lennék és ha nem bugnának a 

gyárak kürtjei, ha a föld tengelye 

nem lenne business és ha Berlin nem 

lenne olyan messze Nagyszentmiklós- 

tól. 

Különös látogatás 
Kopognak a hotelajtón, egy szerény, 

törékeny, halk vidéki 

elöttem, kézenfogva vezeti gyermekét, 

nagyon csöndes jónapot kiván, dél 

van és tavasz. A ridikülből apró le- 

velek kerülnek elő, emlékek, háborus 

fotografiák és kibomlik az egész re- 

gény. 

- Eljöttem, kérem, mert olvastam 

az ujságban, hogy Paul Wegener Te- 

mesvárra érkezik. Ez a kisfiu az én 

édes 

asszonyka áll 

fiam, Hermannak hivják és 

unokaöccse a nagy német szinésznek. 

Arra szeretném kérni, Szerkesztő UTr, 

mondja meg, mit mondjak én husvét 

vasárnapján a legnagyobb német szi- 

nésznek, Temesvárott, mit mondjak én 

Kocsis Pöre nagyszentmiklósi varró- 

leány, elgázolt orgonaág, elfáradt 

anya, itthagyott szerető?... 

És ott reszket a hotelajtóban, sze- 

gény kis bánsági elhagyatottság, mi- 

alatt messzi filmek viszik világgá We 

genernek nagyszerü nevétés tehetségét 

és mialatt Berlin mellett ma elpihen- 

nek egy kémiai gyár munkásai és 

Hermann Wegener, az igazgató, biz- 

tosan ráér. Kedves Kocsis Pöre, fogja 

kezén a gyermekét, menjen be a szin- 

házhoz husvét vasárnap este, a nagy 

német szinész öltözője előtt állion 

meg. adjon néhány szál virágot az 

árva kezébe és amikor Paul Wegener 

ajtaján, Strindberg 

uniformisában. 
kilép az öltöző 

Haláltáncának tiszti 

köszöntse csendesen és mondja ezt: 

- „Ez a gyerek itt Wegener-vér, én 

az anyja vagyok, és Te a nagybátyia. 

Nem akarok semmit, nézz rá a gyer- 

mekre, magad vagy ő, majdnem a Tiéd 

is. Kérlek. vezesd el az apjához, a 
Te 

testvéredhez, ezt a cselekedetedet 
nem 

vetiti film, ezt a szeenáriumot nem 

irók irták. hanem az Élet, ezt a szin- 

darabot nem fogja körülhallelujázni 
a 

szinpadi közönség bóditó tapsa, dekér- 

lek, Paul Wegener, add vissza ennek 

a gyermeknek az apját és akárhány 

világban ünnepeltek Téged, akár- 

hány darabban tündököltél. akár- 

milyen utolérhetetlen a Te arcmimi- 

kád és akármilyen nagyskáláju 
a Te 

szinészi öntudatod, ez lesz a Te egész 

szinpadi pályád legnemesebb 
szerepel". 

Kedves Kocsis Pöre, mondja 
el ezt 

az öltözőnél és aztán értesitsen 
engem, 

hogy mit felelt a németek legnagyobb 

szinésze! 
Fekete Tivadar. 

i 
Tavaszi kala 

jehérnemüe 

pujdonságo 
készen és méret szerint, angol anyag - 

tavaszi pulowerek, kézelőgombok stb. 

Női és férfi keztyük - harisnyák. Olcsó árak - jó minőség! 

k 250 leitől - legfinomabb minőségig! 

legjobb kivitel! Nyakkendők, zsebkendők, 

Gabriel Papp 
irada Alba lulia (Hotel Ferdinánddal szemben.) 



12. oldal 

Az utolsó kárnevál 
Irta: Csanyi Piroska 

Az ötvenedik harnevál.., Fény... 
pompa . .. csillogzás.. derü... má- 
mor... Kacagás.. Délibábszerü 
aranyló csipkefátyol, amelyen keresz- 

tül a felzaklatott érzékek tomboló tán- 

cát szemlélhettem . .. Elnéztem a té- 
bolyult körforgást: az embertömeg 

lüktető áradatát, mely minduntalan 
önmagába tért vissza. Egy hatalmas 

kör, mely kezdeténél zárul. Valami 

felfoghatatlan undort éreztem. Ez a 

esömör, amely minden jónak tulságos 

élvezetéből származik. Halálosan bá- 

gyadt, unott szédület fogott el. Tud- 

tam, hogy talán csak én vagyok az 

egyedüli ebben a vadul kavargó ára- 
datban, aki szilárdan áll, akit nem 
tud magával ragadni az őrült forga- 

tag. Egy sziklaszirt 

gerben. 

Ezeken gondolkoztam, mialatt el- 
néztem a tömeget... Egyszerre - 

valaki hirtelen megragadta a karo- 
mat. Delejes áram futott át erre az 

érintésre. Bosszusan fordultam a tola- 
kodó felé. Egy nő! Persze! Ki akar- 
tam rántani a karomat, de az álarcos 

hölgy vasmarokkal kapaszkodott be. 
lém. Nagy. szürke szemeit rám emelte. 
Megdöbbentem a csodálatosan szép 
szemek tekintetétől. Sikoltó, könyörgő, 
szinte kétségbeesett segélykiáltás volt 
az. Akaratom ellenére a szivemnek 
rontott. A nő egyetlen szót sem szólt, 
csak lassan elforditotta rólam tekinte- 
tét, majd egy pontra szegezte mere- 
ven. Követtem pillantásának irányát. 

Önkéntelenül összerezzentem. IEgy 
rendkivül érdekes jelenségen akadt 
meg a szemem . Feltünően magas, 

szokatlanul szélesvállu, végtelenül im- 

a háborgó ten- 

vozáns férfi volt. Egész megjelenésé- 
ben fenségesen hideg. Szinte végzet- 
szerünek látszott. Az indiai radzsák 

exotiküs ruháját viseltee A turbán 
alól kisugárzó félelmetes szemek te- 
kintete a mellettem álló karcsu nőre 
tapadt. Majd hirtelen villamosütést 
éreztem mellemen. A titokzatos indus 
herceg reám szegezte tekintetét. Kezd- 
tem magamat nem jól érezni, de az a 
haragos szempár ime sajnálkozóan né- 
zett rám. S a zöldfényü szemek végül 
ismét a társnőmre meredtek, rettene- 
tesen nyugodt biztonság kifejezésé- 
vel... Egy pillanat mulva eltünt. 
Elvegyült a forrongó áradatban. 
A nő ismét rámnézett. A zöld gyé- 

mántok! - suttogta magának, Szemei- 
ben a kővévált rémület és borzalom 
ültek. De csak egy pillanatig. Éppoly 
hirtelen eltüntek, mint a misztikus 

idegen férfi. A szürke szemekben is 
mét felmerült Éva csábitó, mámoros 
tekintete. Szemeink találkoztak... 
Tudtam, hogy ime nem kerülhetem el 
sorsomat ... Éreztenm, mint szivárog 
át az én ereimbe is a kábitó asszony- 
szemekből kiáradó lázas forróság A 
farsang mámora... 

- Jöiji! Mulassunk, táncoljunk... 
örüljünk! - suttogta a nő és oly erő- 
sen szoritotta a karomat, hogy szinte 
fájt. - Hiszen farsang van! Te. 
nem érzed? 

utolsó karnevál! 

Kissé megdöbbentettek utóbbi sza- 

vai. de nem kutattam okát. Elvegyül- 

Farsany van! Az. 

Áció óti vásár!! Férfi-, fiu- és gyermek-ruhák 
Szenzációs kusvéti vásár!! Trenchcoat, valamint angol felöltők 

4 olcsó hét Még nem létezett olcsó árak 
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Katonabandás délelőtt: 

a lányok engem várnak. 

Szagos a pécsi sétatér, 

tavasz-ritmusra jár a vér. 

husvéti, friss vasárnap. 

Az Égnek csak négy sarka van. 

s a dómnak négy a tornya! 

Szivekben szent, napos misék, 

lányok, szavak, sok semmiség 

diákos, régi torna. 

Virágot lopni volna jó, 

szüzek mellére tenni! 

Keddre latin, meg fizika, 

de ma: Emmy, vagy Erika. 

de jó husvétkor: lenni! 

Magaviselet: kitünő, 

az égből hull a nap-derü. 
Jolán az önkéntessel folyton! 

És Annát estére megfojtom: - 
a viselet: középszerül 

Ezerkilencszáztizenegy: 

Kacagnak messzi hangok. 

Bocsáss meg, édes Szüzanya, 

ez Erdély már, nem Baranya, 

- (s Rómában a harangok.) - 

(1928.) 

Leszállt az éj, a csodálatos, mámo- 

ros éjszaka ... Egymás mellett ül- 

tünk a tündéri fényben uszó hotel 
parkjában. Titokzatos társnőm leve- 
tette végre álarcát. Rendkivül igéző 

bájos arca, melyet gyönyörüen koro- 

názott hullámos kékesfekete haja, 

pompásan illett törékeny kigyószerü 
alakjához. Nem lehetett tulságosan 
fiatal. Bizonyára tul a harmincon, bár 
huszonöt évesnek sem látszott. De aj- 
kai és szemei körül az apró ráncok 
zaklatott esztendők sorait jelezték. 
A bódulat elszáll szemeiből és 

lyét. Megszólalt: 

- Vége a karneválnak!... Az 
utolsó karnevál!... Szép volt!... 
Neked köszönhetem, hogy utoljára 

ilyen jól mulattam! - mondta és vé- 
gigsimogatott lágy tekintetével. 

- És én csak neked tartozom hálá- 
val azért, hogy egyáltalán mulattam. 
- válaszoltam én. 

- Ki vagy? Tudni szeretném!: - 
kérdezte. 

- Uiságiró vagyok! Néhány év 
óta minden karneválon itt vagyok. 
Látod, az is a te érdemed, hogy az öt- 
venedik karneválról tudok majd va- 
lami érdekes riportot irni. De... most 
már én is szeretném tudni, ki vagy 
te? És mit jelentenek különös szavaid 
az Utolsó karneválcról? És mondd 
csak, ki volt az a titokzatos idegen? 
Hol vannak a Zöld gyémántok's Sok 
bérdés egyszerre, de a nő megfelelt 
sorjában mindegyikre. Elmesélte ne- 
kem történetét... 

- Hogy ki vagyok, azt ne kutasd! 
Az nem fontos... Nem tartozik a 
történetemhez. Egy szegény, talán 
nem is olyan bünös, mint szerencsét- 

. Halálra vagycok itél- 
ve már évek óta! Ez az utolsó karne- 

len asszony.. 

! válom! Évek óta üldöznek a Zöld gyé- 
Imántokl!e A radzsa szemei! Láttad a 

tunk a szeditő, vidám iorgatagban... , szemeit? Én neveztem el öket magam- 

csendes bágyadtság foglalta el a he- 

m 

Husvét van, de te voltál 
Az Erikák már asszonyok, 
és oly karcsuak a lányok. 

Misézni mindig fog a pPap, 

örök husvétot süt a nap: 

és jönnek uj Jolánok. 

Magaviselet: kitünő? 

Elégtelen? Elég-e? 0 

Szivekben szent, napos misék 

emlékek, álmok, semmiség 

s a füttyös kedvnek: vége! 

Még mindig ünnep. Keddre már 

elmulik ujra, ujra egy, 

A pécsi dómnak tornya: négy, 

a sétatérre sose mégy, 

husvéti, furcsa egyszeregy. 

Most már: monokli, lakkcipő. 

Jácint a gomblyukomba! 

Mély pince van a dóm alatt 

Husvét. Az Élet elszaladt: 

s a korzó: katakomba! 

Mindegy, holnapra mit tanulsz 

és tegnap kit daloltál. 

Keddre: a bárban vár a lány 

s a primadonna sem talány, 

husvét van. De te: voltál. 

Fekete Tivadar. 

ban zöld gyémántoknak! Mert hidoe- 

gek, metszőek, élesek, mint a gyé- 

mánt! Bennük rejlik az én halálom! 

És ekkor elmondta, miért üldözi őt 

olyan kegyetlenül az az ember, aki a 

végzetet vette a kezébe. Elmesélte, 

mint szervezett a radzsa felkelést az 

angolok ellen, mint csábitotta ő el a 

radzsa egyetlen fiát s hogyan szedte 

ki az összeesküvők titkát a megszédült 

ifjuból. Azután eladta a titkot az an- 

goloknak... előkelő, 

lenni! 

Mert gazdag, 

ragyogó nagyvilági nő akart 

A radzsa, nem tudva, ki volt a valódi 

áruló, megölte önkezével 

akiből nem lehetett semmit kiszedni, a 

legrettentőbb kinzásokkal sem. De ké- 

saját fiát, 

sőbb, az elüzött, trónjavesztett ural- 

kodó megtudta mégis az igazi áruló 

nevét. És ettől kezdve üldözte őt, Meg- 

esküdött, hogy halálra zaklatja. A 

szerencsétlen nő tudta ezt! A rettene- 

tes zöld gyémántok elmondták neki! 

- Nincs menekvésem! Nincs kegye- 

lem számomra! Holnap meg kell hal- 

nom! Tudom! Ezt az utolsó éjszakát 

engedélyezte még nekem! De a hol- 

napi reggelt nem érem meg már! Tu- 

dom! Értésemre adták a zöld gyémán- 

tok! .. . Meg fog ölni! - susogta hoz- 

zám simulva. 

Én nem tudtam hinni neki. Egy 

felzaklatott fantázia, bünös lelkiisme- 

ret vádoló képzelődésének tartottam 

az egész halálfélelmét. Meg akartam 

nyugtatni: 

- Én megvédelmezlek! Ne félj 

semmitől! - mondtam. Nem figyelt 

már reám. 

- Mulassunk! Igyunk! Táncoljunk! 

Nemsokára vége a karneválnak! - 

suttogta kigyult, lázas tekintettel. 

Belevettettük magunkat az élve- 

zetek tengerébe. Ő ugy táncolt, mula- 

tott és ... csókolt - mint egy elsza- 

btadult démon! 

Reggel korán felkerestem a szállo- 

dában. Ott feküdt az ágyán - hid 
gen, mereven.. és - diadalmas mi 
sollyal az ajkán, Én csak némán : 
lottam mellette és elnéztem őt. 
- Szivszélhüdés! - mondta az ai 

vos. Most megértettem a mosolyt a 
kai körül. Elmenekült a végzet elő 
Kikerülte a bosszut! A radzsát kike 
cagta, kigunyolta - halottaiban. E 
kerülte a Sorsot, a Végzetet.. 

1928 ápriliso 
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A nótafaragó 
rta: Oexel Rónay Mihály báró 

Husvét utáni hét volt. 

Egy délben, mikor a nap a delelőre 

lépett, s onnan mosolygottle a felhők 

közül az esőcseppekkel terhelt füszá- 

lakra, Zsoldos Pista számadó csikós a 

sövényházi határban, a Csibafaiszölök 

szomszédságában álló karám felé ve- 

zette delelésre a megjártatott ménest. 

Alighogy Putyora Végh András boj- 

tár társaival a csikók mögött a karám 

legszélső osztályának bejáratát három 

keresztruddal elreteszelte, homokfutó 

kocsi állott meg a háta mögött, s egy 

férfihang szólalt meg: 

- Adi Isten csikós. Együtt van a 

ménes? 

után elhajtatott 

Podáry tiszttartó volt. András tisz- 

fességtudóan kocsija mellé lépett, ösz- 

szecsapta sarkantyus csizmáját, le- 

vette árvalányhajos pörge kalapját, 

s miközben borjuszáju ingujja jobb- 

harján visszalebbent, jelentette: 

- Tiszttartó urnak alásan jelentek 

hatvannyolc darab negyedik éves csi- 

kót a kezem alatt, 

Közben tekintete a viruló szépségü 

Piroskára tévedt, aki atyja mellett 

mosolygós szemekkel ült a kocsiban 

s visszanézett a csikósbojtár bogár- 

tfekete szemébe. Podáry József
 végig- 

szemlélte az egész ménest, beszélge- 

tett a deresfejü számadó csikóssal, az- 

az átokházi majór 

irányában. Piroska még egyszer visz- 

szanézett, tekintete Putyora Végh 
An- 

dráséval találkozott, aki a kutágashoz 

támaszkodva, megigézve
 nézett utána. 

Azon az estén, lepihenés után
, András 

kihuzta furulyáját a csizmaszárból. 

Nótacsináló legény volt, aki, ha es
tén- 

kint belefutt a tilinkóba, egyik nótát 

a másik után szólaltatta meg. Most 

egyszerre csak olyat zeng
ett a furulya, 

milyet még soha sem hallott s
em ő ! 

maga, sem senki más - u
j dana fa- 

kadt. András pedig szemére
 huzta a 

félrecsapott kalapot, dalba kezdett 
az 

ni nóta dallamára s felcsendült a szö- 

veg. A csikóslegények, hallga
tták, fel- 

kapták, dalolták: vasárnap délután 

pedig valamelyik közeli falu korcs- 

májában elzengték a leányoknak, le- 

gényeknek. Ezek tovább adt
ák; azután 

terjedt a nóta, ment faluról 

városra, ki a széles nagy 

mindenhová, ahol magyarok laknak. 

Nem volt költője, nem volt zeneszer- 

zője. Nem Putyora Végh Andr
ás szer- 

zette, költötte, csinálta: ő éppen csak 

hogy megszólaltatta, kifejezte 

repült, 
világba, 

azt, 

már a sövényházai Bálog-féle 

amit a délibábos nagy mag
yar Alföld 

mondott, sugallott, lelkében fakasz- 

tott. 

És ezen a holdvilágos langyo
s nema 

estén, Putyora Végh Andrá
s lelkében 

uj szerelmetes nótát rezdidet
t az Al- 

föld; András pedig belefujta a furu- 

lyába. A többi csikós közelebb huzó- 

dott hozzája; körülállotta, ugy leste, 

hallgatta. Azután András lehunyt 

szemmel hozáfogott daloln
i: 

Kint a pusztán csikósbojtár 
vagyok én, 

Hetven darab szilaj csikót őrzök é
n. 

Ha kijön a kisasszony a pusztára, 

Mosolyogva néz a csikósbojtárra. 

/Akvizitőrök 
hölgyek és urak biztositáshoz 

magas fix és jutalék mellett fel- 

vétetnek. Asigurarea Tarane- 

asca, Belv. Szerb-utca 7. 913 

........... 

Forog a tánc. 

(Montreux, Kursaal) 

vasárnap délután 

korcs- 
A rákövetkező 

mában zengett; onnan pedig elindult 

és szállott néplelket hóditó utjára. Az 

átokházi major tiszttartólakának vi- 

rágos kertjére szolgáló ablakában es- 

Fedezze tavaszi és 
nyári szükségletét 

Telefon 18-91 

a 

ingpuplinok, 

ténkint Podáry 

lélekzettel hallgatózott. 

Leste, hogy András furulyája szépen 

Fedor Éva: 

Dancing 

- És táncolunk a forró forgatagban 

Idegen tánc - és idegen zene ... 

Egy sohsemlátott férfi forró karja 

S ruhaletépő vad tekintele. 

És körülöttünk ezerszinü táncban 

Az emberszemek furcsa fénye ég; 

Áruló lámpák - kigyúltak a táncban 

Mely izzik, száguld mint egy bús kerék. 

És örli azt az egy és örök nótát, 

Mely férfit s nöt az örök táncba hajt. .. 

Mely ad egy részeg ragyogószin órát 

És elfeledtet minden szürke bajt. 

. . lehullanak az álcák 

Egy vérvirággá lett sok gúnyos szdj. 

Mint apró, szines hegyesvégü pálcák 

A szavak fájnak. És a zene fáj. 

És a levegő, csupa forró hullám 

Parfümök, párák vágyak S legye 

És minden szó már csak egy izzó csillám 

S forog tovább a tánc vad kereke. 

S mig táncolunk a forró forgatagban 

És hivnak uj idegen mámorok 

Fehér ruhámban, hüvös két kezemmel 

Egyedül állok - és rád gondolok. 

.. 

Piroska kihajolva, 

visszafojtott 

szóló szavát nem lengeti-e feléje az 

esti szellő. 

Pünkösd előtti vasárnap estéjén egy- 

finom kabát-, ruha- és kosztümszövetek, 

selymek, grenadinok, 

valamint férfiszövetekben, 

ünő olcsó árban szerezhet be. 
ahol minden árut nagy választékban és felt 

»0-........................................ 
.................
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Olcsóbb és egénbb elni bőr, kellemes járás 

kiméli az idegeket. 

---.-...........
................

................
 

KLEIN FERENC 
vásznak, zefirek, 

nan 

szerre meg 

1s. oldal 

is szólalt a furulya. 
Zengte, sóhajtotta, küldte Piroska felé 

a már közösmert dallamot, amelyben 

felcsattant András érces hangja: 

Csendes este szállott le a pusztára, 

Elnémul a gulya s ménes kolompia. 
Csak egyedül sirdogál a furulya, 

A kisasszony az ablakon hallgatja. 

Piroska orcáin égő vörös rózsák vi- 

rultak, szive hevesen dobogott, vére 

őrült iramban lüktetett, egész testét 

mintha lángoló tüz égette volna. Há- 

rom napig mintegy lázálomban tá- 

molygott a házban, meg a kertben, a 

negyedik estéjén félig alóltan várta 

az ablakban, mikor szólal meg András 

furulyája. Egyszerre erőteljesen, tisz- 

tán, érthetően csendült fel az ének. 

Férfikar dalolt lágyan, érzelmesen 

egy sohasem hallott nótát. A furulya 

pedig sirta, nevette, sóhajtotta, uj- 

jongta az édesbus dallamot: 

Elmerengek minden este, egyedül a 

mélyen nyugvó pusztába, 

Megszólal a kis tilinkóm hivogató, 

csalogató danája. 

Hozzád viszi sóhajom a szellő 

szárnya. 

Elmerengek, sirva vigad kis tilin- 

kóm szivfakasztó nótája. 

Piroska felkapta fejét... - Jöiji, 

várlak - suttogták lázas ajkai... 

Néhány nap mulva Dorozsma meg 

Sövényháza visszhangzottak az uj nó- 

táktól. Piroska pedig piros pünkösd 

vasárnapján fehér jázminok között 

halványan feküdt ravatalán. A hagy- 

máz ölte meg... 

A virrasztók éjfél felé elszendered- 

tek a halottas szobában. A jázmin 

nyilt szirmaiból átható, bóditó illat 

terjengett, mely összevegyült a ra- 

vatal fehér viaszgyertyáinak külön- 

leges szagával, mikor a halottas- 

szoba nyitott ablaka alatt megszólalt 

Putyora Végh András csikósbojtár 

furulyája és nyolc csikóslegeny fá- 

tyolozott, könnytől azott hangon da- 

lolta a legujabb strófát: 

Visszavárlak minden este, egyedül 

a mélyen nyugvó pusztába. 

Felzokog a kis tilinkóm, siró-rivó, 

buban fakadt danája. 

Fenn vagy te már a csillagos 

menyországba, 

Nem hat oda soha soha, kis tilin- 

kóm szivettépő nótája. 

Igy bucsuzott nótacsináló Putyora 

Végh András Piroskától, akivel világ- 

életében soha egy szót sem váltott. 

Csak szerették egymást... 

Piroskát a dorozsmai temetőben 

hantolták el. Fejfája mellé szomoru 

pirosrózsa tővet ültettek, siriát pedig 

sötétvörös pünkösdirózsával hintették 

tele. 

Putyora Végh András ezentul min- 

den este csak azt furulyázta: . 

Fenn vagy te már a csillagos meny 

országba'. 

Nem hat oda soha soha kis tilinkóm 

szivettépő nótája. 

Azóta szavát nem hallotta senki... 

JULIUS LINK 
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A harangok 

Temesvár, április 9. 

A harangok, melyek végig kisérik 

az egész liturgiai életet, jelezve a do- 

minikákat, horákat, primákat, terciá- 

kat, vesperakat, salvet és angelust, - 
évente egyszer elhallgatnak. Nagy- 

esütörtöktől nagyszombatig 

regnek a harangnyelvek, majd egy- 

szerre megkondul mind és bugva hir- 

detik a feltámadást. Az ő némaságuk a 

legnagyobb gyász, irja már a XIII. 

században metzi Amalarius; áldas- 

sanak a harangok, mert ők a harcoló 

egyház tubái, fejezi be a gondolatot 

Durandus, szintén régi egyházi iró. 

Mondanak róluk még sok egyéb mást 

is a régi időkben, mit nem igen ért 

már meg a mai ember. Például ezt: 

lampanae pulsantur, ut demones ti- 

mentes fugiant. Verjenek a haran- 

gok, hogy futva fusson a megrémült 

demonhad. Igy fohászkodik a medie- 

val kor, mely lidérenyomással, féle- 

ilemmel eltelve lesi, várja a megváltó 

harangszót szorongásteli éjszakák 

után a diabolika, a sátánhit e legsö- 

tétebb szakában. 

szende- 

Érdekes élet a harangoké. Támasz- 

szuk föl e napon az ő emléküket is, 

hogy megérthesük hosszu jelentős 

szerepük misztikus lényegét. Legré- 

gebben Kinában jelentkeznek. Nan- 

kingban, Pekingben 2000 év előtt, a 

kereszténység első századaiban még 

csak szerény csengők, mellyel a szol- 

ga jelzi a biblia remetéinek, hogy itt 

az ebéd. Később formája nőttön nő, 
s medence formát ölt. A XIII. szá- 

zadban már mai formáját birja s oly 

sulyos, hogy harangtornyot kell épi- 

teni számára. S most kezdődik a ha- 

rangok hősi szaka, a már emlitett 

medieval korban. Ott lebeg a váro- 

sok fölött s kormányozza az életet, 

Sirlag 
melynek ércszavu parancsnoka. Nem 

tárgyak többé a harangok. hanem 

zengő lelkek. Nevük van, szivük van. 
kilenc kenetet kapnak a keresztelőn 

tömjén és mirrha füstöli bensejüket. 

A gotikus ember szorongó tekintete 
ugy kuszik feléjük a középkor sötét 
éjszakájából, mint a repkény. Verje- 
tek harangok, hogy fusson a demon- 
had, nyugtassátok meg remegő lel- 
künket az Isten és a sátán örökös har- 
cában, kiáltja feléjük a delirizáló 
miszticizmus. Csak a lelkét félti min- 
denki ezekben a baljóslata sötét kö- 
zépkori utcákban, hol megfagy még a 
holdfény is, mire elesendül a »couvre 
feuc, az utolsó esthavangszó Ilyenkor 
mindenki sietve betakarja a tüzét és 
házának hármas kapuja mögé vonul, 
hogy künn ne erje az éjszaka. De mi- 
ért? Mert kezdődik a demonok táma- 
dása. 

A sátáan minden éjszaka vissza 

akarja foglalni a világot, Isten tem- 

rlomát. Tömött csapatban tódulnak 

a rémek, mint a vércsek, de bha már 
nagyon sokan vannak, akkor egyszer- 
re csak megszólalnak maguktól a ha- 
rangok és elüzik őket. S a gotikus 
ember mindezt hallja, látja és képze- 

lete sötét függönye mögül, hisz maga 

Szent Ágoston mondja, hogy még a 
levegő is tele van gonosz szellemek- 

kel. Az éj végtelen , feketeségében 
csak a klastromok világosak. Itt a 
legszorongatottabb a helyzet. Mig 

egy egész városra csak egy angyal 
vigyáz, minden klastromot már szür- 
külettől 200 angyal őriz. A sátán elő- 
ször a hit fellegvárait akarja elfog- 
lalni, mint futólag egyszer sikerült 
is a Notre Dame de Retourt. Az ösz- 
szes szerzetesek talpon vannak. Un- 
terlindenben az apácák fölemelked- 
nek a földről és ngy lebegnek a leve- 

Készitek francia szabásu divat öltö- 
nyöket garancia melett. 1000 és 1200 
lélert. Flu öltány 800 lei. Elvállalok 
minden szakmámba vágó nunkát ju- 
tányosan - 

nmigoe Józselt, uriszabó 

Józsfváros, Bega-balsor 25. 
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söiö/ aeüaülji 

Kanadába 
Ismét megnyilt 
a kivándorlás 

1928 február 15-től 
augusztus 15-éig 

a következő foglalkozásuaknak: 

mémet földmüvesek (kath. ésluth.) 
. cselédlá yok s * 
. földmüvescsaládok . 

továbbá magyar és ruthén földmüvesek. 

Csoportak indulása hetenkint egyszer. 

Kitünő speciális Kanada szolgálat a 

Hamburg-Amerika Linie 
gőzhajóival Hamburgtól Halifaxig. 

Utiköltség: 137:50 doltár, Romániából, 
az összes vizumokkal együtt. 

Felvilágositással és prospektussal 
készséggel szolgál a 

HAM3URG-AMERIKA LINE § AR. 
(Lazarovitz L. H. igazgató) 

Temesvár-Belváros, Mercy u. 2. és 
Arad, Str. Eminescu 12. (800) 

Alagiitatott: 1895 

Részvénytőke: 

Tartalékok: 

Takarékbetétek: 

KÖZPONT: 

Timisoara-Belváros, Dom-tér 9 

DEVIZAOSZTÁLY: 

Timisoara-Belváros, Lonovics-utca 1 

FIÓKPÉNZTÁRAK. 

Timisoara-Józsefváros, Bulevardul Berthelot 9 
Timisoara-Gyárváros, Piafa Traian 3 

Ezenkivül 30 fiók müködik a vidéken 

Távirati cim: SCHWABENBANK 
TELEFON: 4, 255, 972, 1116, 1117, 1894, 1895 

Foglalkozik az összes bankügyletekkel. 

Géposztály: Timisoara- Józsefv., Uri-u. 1 

TeEELEF ON: 

a - A e.............. 

gőben harci illuminációban. Induló 

szentek szerafi zenét hallanak. A küz- 
delmi tüzzel teli Pierre d' Alcantara 
kiszalad az éjszakába s lába nyomán 
elolvad a hó, a küzdelem hajnali órái- 
ban a kakasok szakadatlanul kukoré- 
kolnak. Az élet semmi, a lélek min. 
den, ha valamelyikök meghal, nem 
gyászdalt, hanem a felszabadulás 
örömbhimnuszát énekli a kar. S hogy 
zugtak, csengtek, bongtak 

gok feltámadáskor. 

A sevillai katedrális 120 méter ma- 
gas Giralda tornyába minden köté- 
len hárman-négyen is kapaszkodtak 
az önkéntes harangozók s hatalmas 
ivben vetve ki magukat az oldalrése- 
ken, szabadon himbálództak a rette- 
netes magasságban az ujongó nép 
szemeláttára. Könyveket is irtak a 
harangokról. Jerome Magiusnak 1926 
ben irott »De Tintinnabulise cimü 
munkája egyike a legjobbaknak eb- 
ben a genreben. A XVII. században 
azt irja Hemony, hogy az a legjobb 
harang, melynek három oktávja, két 
duintje és egy terce van. Az ujabb 
keletü Kölner Pastoral-Blatt is érde- 
kesen ir a melodikus harangokról. Ma 
már a harangok iránt való érdeklő 
dés ugyszólván teljesen megszünt, 
legfeljebpb lexikonok lapjain olva- 
sunk száraz adatokat róluk, A 3800 
mázsás moszkvai harangcsászárról 

az olmützi, wieni, római Szent Péter- 
templomi harangokról, ahogy nagy- 
ságuk szerint következnek. A háborn 

siettette szerepüket, jelentőségüket 
végleg elfeledtetni, a legnemesebbe- 

ket, a legrégebbieket beolvasztotta 

közülök. Temasvárról is elköltöztek a 
régi harangok. csak épb, hogy hir- 
mondónak hagytak meg minden tem- 
plomnak egyers. 

a haran- 

Flaneur. 

Alapittatott: 1895 

Lei 20,000.000 

„ 20,000.000 

,450,000.000 

.
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1928 április 9 

ilelérmemi, 
mérték után 

elsőrangu kül- 

földi anyagból 

Lebovits 
kir. udv. szállitónál, 

Lloyd-sor 35 

Mész, trtai eemert) 
ipsz 

Szigetelő és fedőlemezek 
Nádfonatok 

Trassz 
Fedőpala 

vagontételben és kicsinyben 

j. Reiter Simon-hál 
Timisoara, Küttl-tér. Telet. 228. 

c/ 

Mindennemü 
elektromos gépek 

beszerzése, szerelése tekercselése 
és javitását 

Motorok, Dynamok, Transformáto- 
rok, fütőtestek, világitás és erőát- 
vitel, kapcsolótáblák, felhuzó ké- 
szülékek, teher- és személyfelvonók: 
kézi és villany hajtással valamint 

. azok karban tartása. 
Autó: világitás, indítók, Dynamók, 
Mágnesek és mindennemű accumu- 
latorok töltését és nyomda-gépek 
javitását elvállalja teljes garancia 

mellett 36 

Goldsmann Rezső 
Elektro-mechanikai vállalat 

Timisoara Belváros, Zápolya-u. 4. 

Buziás 
Musehong Gyógyfürdüje 
páratlanul szénsavdusradioactivsósavas 

forrásvizekkel. 
Biztos gyógyhatás, szervi, elhizásos, 
érelmeszesedéses, sziv- és vérkeringési 

zavaroknál. 
Vesebaj, vérszegénység, izomcsuz, hó- 
lyaghurut és kimerüléses idegesség 

esetén. : 

Női betegség 
a változásos zavarok, fertőző betegségek 
mérgezés nyomán fellépett idegbajok 
(Tabes etc.) eseteiben a legjobb ered- 

ménnyel. 
Természetes szénsavas sós-vasas fűr- 
dők, ivókurák, szakszerü orvosi kezelés, 
kitünő konyha, elsőrendüű szálloda. 

diétás penziók, mérsékelt árakkal. 

Fürdőidény május 15-étől 

október 1-ig. 

Prospectust, felvilágosítást szívesen küld 
á fürdőigazgatóság 

muziás tamműria) 

Déli Hirlap a legjobb 

1 ssc 
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n NINCS TössÉ LAKÁSHIÁNY !! 
Eladun k Épittetünk 

Ház- 

12 szobás beköltözhető uj téglaházakat 5-6 évi és vilhatelkeket 

házakat 500-600 lei heti lefizetésre. :- heti 300 lei törlesztésre. 

lerizetésre. Épitési anyag is részletre. Tel.: 11-03 

KARDOSTELEP intézőségénél. Házát lakbérrel lefizeti. * 

Üzletmegnyitás! 

Értesitjük a n. é. közönséget, hogy Mercy-utca 2. szám alat
t női és gyer- 

mekfehérnemü-, vászon és damasztkészletek, te
ljes menyasszonyi kelengyék 

különlegességi üzletet m 
Kérjük gazdag raktárunk megtekintését, vásárk

ényszer nélkül 

Kiváló tisztelettel A . 

g Erdélyi és Budai 

a 

Megérkeztek a legujabb tavaszi ujdonságok 
elzz

z. 

Kalapok, nyakkendők. fehérnemüek, kezty ük
 

harisnyák, zsebkendők stb. 

Nagy választék! Olcsó árak! 

66 nuridivat áruház 

Férfikalapok mar 250.- leitől. ,, 0ll Ulllll Belváros, 
Nyakkendők 30.- leitől feljebb. Merty-ú. 6 (Galon-ház) s 

uridivat 
eemga 

különlegességekben! 
........ 

Előnyösen vásárolhat 
férfi és női szöveteket, ing-pouplin és zephireket, mosó és 

gyapjudelaineket, selymeket, valamint azösszes szakmabelick
keket 

Csendes Ignác női divat-áruházában. 

Gyárváros, Kossuth-tér. Telefon: 755 

„PALL A S" 
Bank és Kereskedelmi R.-T. 

Timisoara-Belváros, Lloydsor, 
Camera de Comert si Industrie épületében.

 

Befizetett alaptőke: 5,000.000- Lei
 

Tartalékalap: 1,700.000- Lei 

Váltóleszámítolás. Előlegek értékpapirokra és árukra. 

Bekebelezési hitelek házakra és földekre legolcsóbb 

kamattétel mellett. Elfogad betéteket könyvecskékre 

és folyószámlákra legmagasabb kamatozás mellett. 

Telefon: 13-48, 20-48, 7-74, 8-74, 9-74 

Távirat: Pallasbank Timisoara 

RHLEIGH 
- Melyik motorkerékpár fogja uralni 

az 1928. esztendőt? - Ujra az arany- 

érmes angol Raleigh! 
Mert utólérhetetlen minőségben, teljesitményben, 

formában és árban. Az egyetlen motorkerékpár, amely 

tetemesen többet ér a beszerzési áránál. 

4 Elece Sport, tura és üzleti célra 

30 350 [] cc O.HV garantált 

300 22 130 km sebesség óránkiut. 

2 Szoló és mellékkocsival. 
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Kedvező fizetési feltételek 
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Ké pviselő: KATZKY 
TIMISOARA STR. MERCY 10. 

815 

15. oldal 

Ögyeljen erre a márkára 
: amely a vezető márka 

a a férfi és gyermek- 

* konfekcióban! 

Bámulatos olcsó árak! 

KOSMOS A.T. 
Temesvár, Str. Alba Iulia 7 

a Ferdinand szállóval szemben, a 

. 

csak a legjobb ! 
GyőzóD/öN - MEG - ON : 13/ 
Prospektust küld és az összes modelleket dijtalanul b

emutatja: 

Remington irógépek központi lerakata 

Timisoara, Bul. Reg. Ferdinand 9 

Telefon 15-69 

Autóboxok központifütessel 

Autómosások, automobil kellékek 

„Duco"-spricclakkozómühely 

Benzin-. Petrol- és olajallomás és „Pneu 
vulkanizálások 

Pneu „Michelin" Stock 

NASH-Automobilok 

Felhivjuk az amatör urak figyelmét! 

Elvállaljuk személyautomobilok naponta 

kétszeri vagy többszöri hazaszallitását va- 

lamint karbantartását hávi átalányösszegért 

Ejjeli szolgálat. 
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R. SARTOR 4 Co e 
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SOCIETATE IN COM. ; 

Nagygarázs Timisoara IV, skalapgyárralszemben 

Sürgőnycim: Sartorgaraj Telefon: 13-13, 5-13 

Autojavitások, „Fordson' traktorok 

javitások = 

Speciális berendezés hengercsiszolásra. 
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TELEFON: Bankosztály 68, deviza 6-32, 21-68. 

Központ: Nagyszeben. 

Saját tőke, tartalékokkal 80 millió lei. 

..n.. 

....... 

Átutalások az összes bel- és külföldi piacokra. 
Mindennemü banküzlet legkulánsabb keresztülvitele. GEGRÜNOET 1872 

ALARTTAT CZO 

temesvári fiókja 
Temesvár-Belváros 

M 

HOLD-UTCAA4 

i 

GYÁRVÁROS ie GGYÁRVÁROS 

eleeeeeeleelleeealals slalese z [44 . MUNDUS ts BORLOVA 8 KereskedőkBankjaR. 1. 
ARMENISI FAIPAR RÉSZV.-TÁRS. e Timisoara, Strada Bursei 

Bulevardul Regina Maria (Liget-ut) 7 El Telefon 4-53 Telefon 453 

E Befizetett részvénytőke: 10,000.000-- Lei E 
E Foglalkozik a bankszakmába vágó mindennemü El un 
El ügyletekkel u. m.: lott ! horoli Earnyevér. C , Gl Leszámitolások Inkasszók Kölcsönök ] g Hajlitott El Folyószámlák Lombardüzletek E ' ; ... z dőü : r , . i é 

vény A 
zlüresz es erdőüzeme aransebes rmenisi emelt es alea-jadululi Elfogad betéteket ui 

G] a következő feltételek mellett: 
a a visfta... 100/0 pro anno E 

15 napi felmondással 110/0 ,, E] " 
Bl 1 havi , 120/0, 

TELEFON: Timisoara 962, 21-62, Caransebes 39, Armenis 2, Ineu 5 la 2 130/0,, E 
argőnyeln emeeleeeeleeeeleleeeeleleleleleleleleee zz 

.... ; 
- ! l lnlká alésale ols ele le ale sle le steste le slesje slt le sle ltlee lt je e le sfe ale öit ale al a 
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Bánáti Szanatorium 
Temesvár, Str. Odobescu (Holló-u.) 2 

Telefon 23-46 

.
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A legmodernebb orvosi müszerekkel, eszközökkel és a 
legtökéletesebb komforttal ellátott szanatorium a csendes Holló- 
utcában fekszik, a Vöröskereszt" gyógyszertár közelében. A 
józsefvárosi állomástól a második villamosmegálló. Az összes 

speciális osztályok. 

Két nagy operációterem és röntgen- 
laboratorium 

ke
 e
 s
le
je
 j

e 
le
 l
e 

jé
 e

gy
e 

sl
e 
g 

ae
 e

 
e 
s 

ae
 
e 
a 

f
 

*
 

Elektro- és fénytherapia. Kvarc- és sol- 
luxlámpa 

vérszegények, bőrbetegek, rachitisben szenvedők részére 

Gyapjuipar R-T. 
Temesvár 

z
 

Diathermia 
idegbetegek, izületi és női bajokban szenvedők számára 

Speciális kezelés 
szivbetegek, érelmeszesedésben és idegbántalomban szenvedők 

számára 
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Villany-, szénsav és az összes gyógyfürdők z Táviratcim: Telefon: ! Fonal 6-63, 2-74, 50-4 Fango Moor ö 
radium emanatorium reumások, csuzosok és asztmatikusok 

u részére *e 
E ! 

..... 


